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外国人児童のための翻訳教材 アンケート   
  

 
「外国人児童のための翻訳教材」を実際にお使いになってみて、いかがでしたか。差し支えな

い範囲でけっこうですので、ご意見をお寄せください。  

 

 
所属先はどちらですか。  

a. 小学校  b.  国際交流協会  c. 日本語ボランティアグループ  

  →差し支えなければ、学校名、団体名をお書きください。   

                                                             

d. その他〔                                 〕  

 

 

１ ．どちらでこの翻訳教材をお知りになりましたか。  

a. 小学校  b. 国際交流協会   c. 日本語ボランティアグループ  

→差し支えなければ、学校名、団体名をお書きください。   

                                                                                    

d. 兵庫県国際交流協会のＨＰ    e. その他〔                                       〕  

 

 

２ ．どちらでこの翻訳教材をご利用になりましたか。  

a. 小学校の国際教室 b. 小学校内での日本語教科学習支援   c. ボランティア教室  

→差し支えなければ、学校名、団体名、教室名をお書きください。   

                                                                                    

d. その他〔                                    〕  

 

 

３．どの教材をお使いになりましたか。  

（１）言語 〔英・スペイン・ポルトガル・ベトナム・タガログ・中国・韓国／朝鮮〕  

（２）教科     ①算数用語カード   ②理科用語カード ③社会科用語カード 

 ④生活科用語カード  ⑤漢字熟語集       

 

 
４．学習者は何歳ですか。また、何年生用の教材を使っていますか。  

〔             歳〕  〔          年生用〕  

 

 
５．お使いの教科書は何ですか。  

（１）算数  〔出版社：         教科書名：             〕  

（２）理科  〔出版社：         教科書名：             〕  

（３）社会科 〔出版社：         教科書名：             〕  

（４）生活科 〔出版社：         教科書名：             〕  

 

 
 
 
 

 

 



６．教材についてお尋ねします。  

 

（１ ）算数用語カードについて  

① 用語の数  

a. 多すぎる   b. ちょうどいい   c. 少なすぎる    

→ｃ. d. とお答えの方は、どのぐらいの数が適当だと思われますか。  

                                           

                                         

② 用語の選び方  

a. 適切   b. まあまあ適切   c. あまり適切でない  d.  全く適切でない  

→c.  d. とお答えの方は、具体的にどの用語が適切でなかったのか、また、どのような用語が不足していると 

思われるかについて、お書きください。  

                                               

                                      

③ 絵のわかりやすさ  

a.わかりやすい  b.まあまあわかりやすい  c.あまりわかりやすくない d.わかりにくい  

→ｃ. d. とお答えの方は、具体的にわかりにくいと思われた絵がありましたら、お書きください。  

                                                                                    

 

その他、ご意見があれば、お書きください。  

  

 
 

   

 

 

 
（２ ）理科用語カードについて  

① 用語の数  

a. 多すぎる   b. ちょうどいい   c. 少なすぎる    

→ｃ. d. とお答えの方は、どのぐらいの数が適当だと思われますか。  

                                           

                                         

② 用語の選び方  

a. 適切   b. まあまあ適切   c. あまり適切でない  d.  全く適切でない  

→c.  d. とお答えの方は、具体的にどの用語が適切でなかったのか、また、どのような用語が不足していると 

思われるかについて、お書きください。  

                                               

                                      

③ 絵のわかりやすさ  

a.わかりやすい  b.まあまあわかりやすい  c.あまりわかりやすくない d.わかりにくい  

→ｃ. d. とお答えの方は、具体的にわかりにくいと思われた絵がありましたら、お書きください。  

                                                                                    

 

その他、ご意見があれば、お書きください。  

  

 
 

   

 

 
 



（３）社会科用語カードについて  

① 用語の数  

a. 多すぎる   b. ちょうどいい   c. 少なすぎる    

→ｃ. d. とお答えの方は、どのぐらいの数が適当だと思われますか。  

                                           

                                         

② 用語の選び方  

a. 適切   b. まあまあ適切   c. あまり適切でない  d.  全く適切でない  

→c.  d. とお答えの方は、具体的にどの用語が適切でなかったのか、また、どのような用語が不足していると 

思われるかについて、お書きください。  

                                               

                                      

③ 絵のわかりやすさ  

a.わかりやすい  b.まあまあわかりやすい  c.あまりわかりやすくない d.わかりにくい  

→ｃ. d. とお答えの方は、具体的にわかりにくいと思われた絵がありましたら、お書きください。  

                                                                                    

 

その他、ご意見があれば、お書きください。  

  

 
 

   

 

 

 
（４）生活科用語カードについて  

① 用語の数  

a. 多すぎる   b. ちょうどいい   c. 少なすぎる    

→ｃ. d. とお答えの方は、どのぐらいの数が適当だと思われますか。  

                                           

                                         

② 用語の選び方  

a. 適切   b. まあまあ適切   c. あまり適切でない  d.  全く適切でない  

→c.  d. とお答えの方は、具体的にどの用語が適切でなかったのか、また、どのような用語が不足していると 

思われるかについて、お書きください。  

                                               

                                      

③ 絵のわかりやすさ  

a.わかりやすい  b.まあまあわかりやすい  c.あまりわかりやすくない d.わかりにくい  

→ｃ. d. とお答えの方は、具体的にわかりにくいと思われた絵がありましたら、お書きください。  

                                                                                    

 

その他、ご意見があれば、お書きください。  

  

 
 

   

 

 
 

 
 



（５）漢字熟語集について  

ご意見があれば、お書きください。  

  

  

  

  

 

 

 

 

 
７ ．今後は、どのような教材があればいいと思われますか。  

  

  

  

  

 

 

 
 
 

＊ ご協力ありがとうございました。アンケートは下記宛、お送りください。  

 

 

  

(財)兵庫県国際交流協会 多文化共生課  

email： frs@net.hyogo-ip.or.jp  

Fax ： 078-230-3280  



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん おお（きい） おお malaking singkamas
大　き　な　か　ぶ

おん だい だい がく　せい estudyante ng
大　 学　 生  unibersidad

くん いぬ いぬ aso
犬

おん けん ばん　けん asong tagapagbantay
 番　 犬

くん た た palayan
田

おん でん すい　でん palayan
 水 　田

くん ひ  ひ apoy
 火

おん か か   よう　 び Martes
火　 曜　 日

くん やま やま bundok
山

おん さん ろっ　 こう　 さん Bundok (ng) Rokko
六　 甲　 山

くん かわ すみ  よし　がわ Ilog Sumiyoshi
 住　 吉　 川

おん せん か　せん ilog
河　 川

くん き き punongkahoy, kahoy
木

おん もく もく よう び Huwebes
木　曜 日

くん たけ たけ kawayan
 竹　

おん ちく ちく　　りん kawayanan
 竹　  林

くん ひ ひ araw
日

おん にち にち よう　び Linggo
日　 曜　 日

くん くち くち bibig
 口

おん こう じん こう populasyon, bilang 
人　 口 ng mga mamamayan

大
犬
田
火

日
口

山
川
木
竹

(1)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん ひと（つ） ひと

ひと 一　つ isa
おん いち いち　ねん　せい

いつ 一　年  生 grade 1
くん ふた（つ） ふた

ふた 二　つ dalawa
おん に に　　がっ　 き

二　学　期 ikalawang semestre
くん みっ（つ） みっ

み、み（つ） 三　つ tatlo
おん さん さん　かく　けい

三　角　形 triyanggulo, 
くん よっ（つ）よん よっ traianggel, tatsulok

よ、よ(つ) 四　つ apat
おん し し　　かく 　けい

四　角　形 kuwadranggulo
くん いつ（つ） いつ

いつ 五　つ lima
おん ご ご　じゅう　

五　十　 limampu
くん むっ（つ）・む むっ

む（つ）・むい 六  つ anim
おん ろく ろく　ねん　せい

六　年　生 grade 6
くん なな（つ） なな

なな・なの 七　つ pito
おん しち しち  がつ

七　月　 Hulyo
くん やっ（つ）・や やっ

や（つ）・よう 八　つ walo
おん はち はち　がつ

八　月 Agosto
くん ここの（つ） ここの

ここの  九　  つ siyam
おん きゅう・く きゅう　さい siyam na

 九   才  taong gulang
くん とお、と とお

十 sampu
おん じゅう・じっ じゅう　 にん

 十　　人 sampung tao

一
ニ
三
四

九
十

五
六
七
八

(2)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん くるま くるま
 車 kotse

おん しゃ でん　しゃ
電　車 tren

くん ひと ひと
人 tao

おん さん 三　人　（さん　にん）
じん ブラジル人　（じん） Brazilian

くん み（る） み tumingin, makita
見　る manood

おん けん けん　がく pagmamatyag
見　 学 pagmamasid,pag-oobserba

くん もと

おん ほん ほん
本 akalat, libro

くん こ  こ
子　ど　も bata, anak

おん し しゅ  し
 種　子 binhi, buto

くん そら そら
 空 langit

おん くう くう  き
空　気 hangin

くん みぎ みぎ
右 kanan

おん う・ゆう さ　 ゆう
左　右 kaliwa at kanan

くん おとこ おとこ
 男 lalaki

おん だん だん　 し
 男　子 lalaki (batang lalaki)

くん おんな おんな
 女 babae

おん じょ じょ  し
女　子 babae (batang babae)

くん て て
手 kamay

おん しゅ はく 　しゅ
拍　手 palakpakan

車
人
見
本

女
手

子
空
右
男

(3)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん あま あま　　がわ pulong-bituin, landas na bituin

天　の　川 ariwanas, Milky Way
おん てん てん　

 天　 langit
くん うえ うえ

 上 ibabaw
おん じょう じょう  げ

 上  下 ibabaw at ilalim
くん つき つき

 月 buwan
おん げつ 月曜日（げつようび） Lunes

がつ 一　月（いちがつ） Enero
くん やす（む） 休　む（やすむ） magpahinga, mamahinga

やす（み） 休み時間（やすみじかん） rises/recess, pahinga
おん きゅう きゅう  じつ

 休　  日 araw na pahinga, pista
くん はや（い） はや

 早　 い maaga
おん そう そう　たい umalis nang maaga

 早　 退　す　る umuwi nang maaga
くん みず みず

 水 tubig
おん すい すい よう　び

 水　 曜　 日 Miyerkoles
くん かね かね

 金 pera
おん きん きん  よう　 び

 金　 曜　 日 Biyernes
くん つち つち

 土 lupa
おん ど 　　　　  ど

ね　ん　土 luad
くん ふみ ふみ

 文 sulat
おん ぶん さく ぶん

 作　文 komposisyon
くん ちい（さい） ちい

 小　さ　い maliit
おん しょう しょう がく せい estudyante ng mababang

 小　  学　  生 paaralan

天
上
月
休

文
小

早
水
金
土

(4)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん まな（ぶ） まな matuto, mag-aral
 学 ぶ malaman

おん がく ちゅう がく せい estudyante ng junior
 中　  学 　 生 high school

くん

おん こう がっ  こう
 学　  校 paaralan, eskuwelahan

くん しろ（い） しろ
 白　い puti

おん はく はく  し papel na walang-sulat

 白　 紙 puting papel
くん ただ（しい） ただ

 正　し い tama
おん せい せい ほう けい

 正　 方　 形 parisukat, kuwadrado
くん な な　まえ

名　 前 pangalan
おん めい・みょう し　めい

氏　 名 buong pangalan
くん ゆう ゆう　がた

 夕　 方 gabi (maagang gabi)
おん せき

くん

おん ひゃく ひゃく　
 百　　　 daan

くん まる（い） まる
 円　い mabilog

おん えん ひゃく えん
  百　 円 isang daang yen

くん ち

おん せん せん えん さつ isang libong papel-de-
 千　 円　 札 bangko

くん で（る） つき　　 で
 月　が　出　る sumikat ang buwan

おん しゅつ しゅっ ぱつ
  出　 発　す る umalis

学
校
白
正

千
出

名
夕
百
円

(5)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん した した
 下 ilalim, ibaba

おん げ・か じょう げ
 上　 下 ibabaw at ilalim

くん むし むし insekto, kulisap, uod,
 虫 bulati

おん ちゅう こん ちゅう
 昆　  虫 insekto, kulisap

くん さき さき
 先 tulis, dulo

おん せん せん しゅう
 先　  週 noong isang linggo

くん （う）まれる う
生 ま れ る ipanganak

おん せい せん せい
 先　  生 guro

くん あか あか
 赤　 pula

おん せき せき どう
 赤　 道 ekwador

くん

おん

くん

おん

くん

おん

くん

おん

くん

おん

下
虫
先
生
赤

(6)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん あめ、あま あめ
 雨 ulan

おん う う　てん
雨　天 maulang panahon

くん

おん おう おう　
 王　 hari

くん おと、ね おと
 音 tunog

おん おん、いん おん　がく
 音　  楽 musika

くん はな はな
 花 bulaklak

おん か か
花　だ　ん halamanan

くん かい かい
 貝 kabibi

おん

くん

おん き 気持ち（き も ち） damdamin, pakiramdam

け、げ 湯　気(ゆ げ） singaw
くん たま たま

 玉 bola
おん ぎょく

くん ひだり ひだり  て
  左　  手 kaliwang kamay

おん さ さ　ゆう
左　右 kaliwa at kanan

くん いと いと
 糸 sinulid

おん し

くん
titik, letra

おん じ じ
字

雨
王
音
花

糸
字

貝
気
玉
左

(7)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん みみ みみ
 耳 tainga

おん じ じ  び  か otolaryngology
耳 鼻 科 ospital ng tainga at ilong

くん もり もり
 森 gubat, kagubatan

おん しん しん りん
 森　 林 gubat, kagubatan

くん あお あお
あお（い）  青 asul

おん せい、しょう せい ねん
 青　 年 binata (dalaga)

くん いし いし
 石 bato

おん せき がん　せき
 岩　  石 malaking bato

くん くさ くさ
 草 damo

おん そう そう　げん
 草　 原 parang

くん あし、た（る） あし
た(りる)、た(す)  足 paa

おん そく ど　そく dalawang pares 
土　足　 (na sapatos/medyas)

くん むら むら
 村 nayon, baryo

おん そん そん ちょう hepe ng lun(g)sod/
 村　　長 bayan/baryo

くん なか なか
 中 loob

おん ちゅう ちゅう   しん
  中　  心 sentro, gitna

くん まち まち
 町 bayan

おん ちょう ちょう ちょう alkalde ng bayan
  町　　長 mayor ng bayan

くん い(る)、い(れる) はい
はい（る）  入　る pumasok

おん にゅう にゅう がく  しき
 入　  学　 式 seremonya ng pagpasok

耳
森
青
石

町
入

草
足
村
中

(8)



タガログ語 1年生漢字              なまえ　( ）

くん とし とし
 年 taon

おん ねん いち  ねん  せい
  一   年　 生 grade 1

くん め め
目 mata

おん もく もく ひょう
 目　 標 layunin

くん た（つ） た
た（てる） 立　つ tumayo

おん りつ 　　りつ
き　立 pagtayo

くん ちから ちから
  力 kalakasan

おん りょく たい りょく
 体　 力 kalakasan ng katawan

くん はやし はやし
   林 kahuyan

おん りん りん どう
 林　道 daan nasa loob ng gubat

年
目
立
力
林

(9)



タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん よ(む) ほん　  よ magbasa ng libro
 本 を 読 む bumasa ng libro

おん どく・とく どく しゃ mambabasa
とう  読　者 ang bumabasa

くん はる はる
 春 tagsibol

おん しゅん しゅん ぶん
  春　　 分 vernal equinox

くん かぜ かぜ
 風 hangin

おん ふう ふう しゃ kiskisang ipinaaandar
 風　車 sa hangin

くん ひかり ひかり
  光 ilaw

おん こう にっ こう
 日　 光 ilaw ng araw

くん ゆき ゆき
 雪 niyebe

おん せつ せつ ぞう istatuwa gawa ng
 雪　 像 niyebe

くん そと・ほか そと
はず（す）  外 labas

おん がい がい こく
 外　 国 ibang bansa

くん い(う) い
言　う magsabi, sabihin

おん げん げん ご
 言　 語 wika

くん みなみ みなみ
  南 timog

おん なん なん ぼく
 南　 北 timog at hilaga

くん いま いま
 今 ngayon

おん こん こん げつ
 今　 月 itong buwan

くん

おん しゅう こん しゅう
 今　 週　 itong linggo

読
春
風
光

今
週

雪
外
言
南

(10)



タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん かみ かみ
 紙 papel

おん し が  よう　し
画　用　紙 papel pang-drowing

くん おおやけ

おん こう こう  えん
 公　園 parke

くん その はな　ぞの
 花　 園 parke ng bulaklak

おん えん どう  ぶつ  えん
 動　 物　  園 su, zoo

くん き  き
 黄 dilaw

おん おう おう  ごん
 黄　 金 ginto

くん いろ いろ
 色 kulay

おん しょく とく しょく
 特　色 katangian

くん ふと（る） ふと
 太　い mataba

おん たい たい　よう
太　  陽 araw

くん け,げ  け
毛 buhok

おん もう よう　 もう
羊　  毛 lana

くん たか（い） 高い服(たかい ふく） mahal na damit
高い山（たかい やま） mataas na bundok

おん こう こう　 がく 　ねん itaas na grado
高　 学　  年 (sa elementary)

くん あ（たる） まと　　　あ tamaan ang
的　に　当　た　る patamaan/target

おん とう  とう　せん magtagumpay sa halalan 

 当　 選　 す　る　 (eleksiyon)
くん は（れる） は

晴　れ　る magliwanag
おん せい せい　てん magandang panahon

 晴　 天 mainam na panahon

紙
公
園
黄

当
晴

色
太
毛
高
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん おお（い） おお marami
 多　い

おん た た  すう
多  数 dami

くん あたら（しい） あたら
 新 　 し　　い bago

おん しん しん がっ き
 新　 学　期 bagong semestre

くん はな（す） はな
はなし  話　す mag-usap, magsalita

おん わ かい わ
 会   話 pangungusap

くん わ（かる） 分　か　る　 umintindi, maintindihan

わ(ける) 分　け　る maghati, hatiin
おん ぶん ぶん　すう

 分  　数 fraction
くん か（く） か sumulat, isulat

書　く sulatan
おん しょ しょ　しゃ

 書  写 Japanese calligraphy
くん

おん よう にち よう  び
 日  曜　日 Linggo

くん かた（る） かた mag-usap, magsalita, magpahayag

 語　る magkuwento, magsaysay, magsabi

おん ご に  ほん ご
日　本　語 wikang Hapon

くん かんが（える） かんが umisip, mag-isip,
 考　  え　る isipin

おん こう さん こう sumangguni,
 参　考　に す る sangguniin

くん なに 何(なに）？ ano?
なん 何人（なんにん）？ ilang tao?

おん

くん つく（る） つく
 作　る gumawa, gawin

おん さく こう   さく sining ng pagyari sa 
 工　  作 kamay

多
新
話
分

作

曜
語
考
何

書
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん とも とも　だち
 友　達 kaibigan

おん ゆう しん　ゆう
 親　友 malapit na kaibigan

くん こころ こころ
 心 puso, loob

おん しん しん　ぞう
 心　臓 puso

くん あ（う） あ
会　う makita

おん かい うん　どう　かい
 運　 動　 会 piesta ng paligsahan

くん おし（える） おし
 教　え　る magturo, ituro

おん きょう きょう　しつ
 教　　室 silid-aralan

くん あ（う） はな　　 あ pag-usapan
 話　し　合　う talakayin

おん ごう ごう　けい
 合　 計 total

くん た（べる） た
食　べ　る kumain, kainin

おん しょく きゅう しょく tanghalian ng
 給　　食 eskuwelahan

くん ひろ（い） ひろ
 広　 い malaki, maluwang

おん こう こう　だい
 広　大　な malaki, maluwang

くん ば ば　　しょ
場　　所 lugar

おん じょう こう  じょう
工　　場 planta, pabrika

くん みずか（ら） みずか
  自   ら sarili

おん じ じ　どう  しゃ
自　動 車 kotse, auto

くん まわ（る） まわ
 回　る umikot

おん かい 十回（じっかい） sampung beses
もう一回（いっかい） isa pang beses

友
心
会
教

自
回

合
食
広
場
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん し（る）  し
知 る malaman

おん ち ち しき
知 識 kaalaman

くん

おん え、かい  え
 絵 larawan

くん おな（じ） おな
 同 じ pareho

おん どう どう じ
 同 時　に parehong panahon

くん

おん だい、たい 台　 （だい） tayuan, mesa
台 風 （たい ふう） bagyo

くん たに たに
 谷 labak,lambak

おん

くん せん せん
 線 guhit, linya

おん

くん しる（す） しる
 記　す isulat

おん き にっ き
 日　記 talaarawan

くん さと さと
 里 nayon, baryo

おん り きょう り
 郷　里 inang-bayan

くん

おん り  り　 か
理　科 siyensiya

くん かたな かたな
  刀 espada, sable

おん とう に  ほん とう
日　 本　 刀 espadang Hapon

知
絵
同
台

理
刀

谷
線
記
里
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん こう こう　じ pagtatayo, pagyari
工　事 paggawa, pagbubuo

くん からだ からだ
  体 katawan

おん たい たい　そう
 体　操 pagpapalakas

くん うみ うみ
海 dagat

おん かい かい すい よく
 海　　水　 浴 paligo sa dagat

くん さかな さかな
  魚 isda

おん ぎょ きん ぎょ
 金　魚 pulang isda

くん たの（しい） たの
 楽　し　い masaya

おん らく・がく 音 楽（おんがく） musika
楽 器（がっき）　 instrumentong pangmusika

くん もと ね  もと
根　元 ugat

おん げん げん き
 元　気 lakas, sigla

くん いわ いわ　
 岩　 malaking bato

おん がん がん せき
 岩　  石 malaking bato

くん こた（える） こた
 答　え　る sumagot, sagutin

おん とう かい とう
 回　 答 sagot

くん こえ こえ
 声 boses

おん せい おん せい
 音　 声 tinig, boses

くん はか（る） はか
 図　る magbalak, magplano

おん ず 図 工（ず こう） drowing at sining pangkamay

と 図書館（と しょ かん） aklatan

工
体

図

楽
元
岩
答

海
魚

声

(15)



タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん むろ

おん しつ しょく いん しつ
  職　 員　 室 kuwarto ng mga guro

くん あと あと
 後 pagkatapos, pagkaraan

おん ご ご　ご
午　後 hapon

くん うし うし
牛 baka

おん ぎゅう ぎゅう にゅう
  牛 　 乳 gatas

くん

おん にく にく
 肉 karne

くん まる 丸（まる） bilog
まる（い） 丸 い（まる い） mabilog

おん がん 　　  がん
ほ う 丸 な げ shot-put

くん

おん てん ひゃく てん
  百  　点 isang daang punto

くん い（く） い
行　く pumunta

おん ぎょう に ぎょう
二　行 dalawang linya

くん みせ みせ
 店 tindahan

おん てん てん　いん
 店 　員 tindera

くん か（う） か
買　う bumili,bilhin

おん ばい ばい ばい
 売　 買 pagbebenta at pagbili

くん おとうと おとうと kapatid na lalaking mas
  弟 bata

おん だい きょう だい
 兄　　 弟 kapatid na lalaki

室
後
牛
肉

買
弟

丸
点
行
店

(16)



タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん すこ（し） すこ
 少　し kaunti

おん しょう しょう　 しょう
 少　　 々 kaunti

くん なか（ば） なか
 半　ば kalahati

おん はん はん ぶん
半　  分 kalahati

くん き（る） き
切　る hiwain, putulin

おん せつ たい せつ
大　  切 　　 mahalaga, importante

くん ある（く） ある maglakad, lumakad, 
 歩　 く lakarin

おん ほ ほ　どう
歩　 道 bangketa

くん あたま あたま
 頭 ulo, utak

おん ず ず　つう
頭　 痛 sakit ng ulo

くん なが（い） なが
 長　 い mahaba, matagal

おん ちょう ちょう　ほう　けい
 長　　方　  形 rektanggulo

くん かたち 形（かたち） hugis
かた ひ　し　形（がた） lozenge

おん けい  し かく けい
四　角　形 kuwadrado

くん こま（かい） こま
ほそ（い） 細　か　い napakaliit, napakapino

おん さい さい く paggawa, pagyari,
細　工 pagtatrabaho

少
半
切
歩
頭
長
形
細
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん かた はな　　 かた
 話　し　方 paraan ng pag-uusap

おん ほう ほう　がく
 方　角 direksyon, gawi, dako

くん おも（う） おも
 思　う maisip

おん し い　し
意　思 loob, nais

くん くみ くみ
く（む）  組 klase

おん そ そ しき
組  織 kapisanan, samahan

くん ちか（い） ちか
 近　い 　 malapit

おん きん きん じょ
 近　 所 kapit-bahay

くん き（く） き makinig, marinig,
聞　く magtanong

おん ぶん しん ぶん
 新　 聞 diyaryo

くん まえ まえ
 前 harap, bago

おん ぜん ぜん ご
 前  後 harap at likod

くん はね はね
 羽 pakpak, balahibo

おん う う　 もう
羽　毛 pakpak, balahibo

くん まじ（わる） まじ
ま（ざる）  交　わ　る bumagtas, bagtasin

おん こう こう  さ　てん krosing,
 交　差　点 pinagkurusan

くん あか（るい） あか
 明　る　い maliwanag

おん めい めい あん
 明   暗 liwanag at dilim

くん くろ（い） くろ
 黒　い itim

おん こく こく 　ばん
 黒　  板 pisara

方
思
組
近

明
黒

聞
前
羽
交
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん く（る）  く
来　る dumating

おん らい らい 　しゅう
 来　  週 susunod na linggo

くん とき とき
 時 oras, panahon

おん じ 　　 じ
１２ 時 alas dose

くん あいだ、 あいだ habang, sa pagitan ng, sa gitna

ま   間 ng, pagitan, patlang
おん かん じ　かん

けん 時　間 oras
くん

おん まい まい にち
 毎　 日 araw-araw

くん いえ いえ
 家 bahay

おん か か てい か karunungang 
家　庭　科 pantahanan

くん かえ（る） かえ
 帰　る umuwi

おん き き　こく
帰　国 pag-uwi sa sariling bansa

くん ひる ひる
 昼 tanghali, hapon

おん ちゅう ちゅう しょく
 昼　　食 tanghalian

くん した（しい） おや
おや  親 magulang

おん しん しん せつ
 親　 切　 な mabait

くん みち みち
 道 daan

おん どう どう　ぐ
 道　具 kagamitan

くん

おん か きょう か　しょ
 教　 科　書 teksto, aklat-aralin

家

来
時
間
毎

科

帰
昼
親
道
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん いち いち　ば
 市　場 palengke

おん し  し
市 lungsod

くん ひ（く） ひ
引　く bunutin, hilahin

おん いん いん　りょく
 引　 力 grabidad

くん うた（う） うた
 歌　う kumanta, umawit

おん か か　しゅ
歌　 手 singer

くん あさ あさ
 朝 umaga

おん ちょう ちょう　しょく
 朝　　食 almusal

くん とお（い） とお
 遠　い malayo

おん えん えん そく ekskursiyon, 
 遠　 足 pagliliwaliw

おん でん でん き
　  電　 気 kulyente

おん でん でん しゃ
 電　 車 tren

くん とり とり
 鳥 ibon

おん ちょう や ちょう
野　鳥 mabangis na ibon

くん と（まる） と
止 ま る tumigil, huminto

おん し ちゅう  し
 中　　止 paghinto, pagtigil

くん

おん ばん じゅん ばん
  順　　番 pagkakasunud-sunod

くん ふね ふね
 船 bangka, bapor

おん せん ふう せん
 風　 船 lobo, balun

市
引
歌
朝

船

電
鳥
止
番

遠
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん ほし ほし
星 tala

おん せい せい　ざ
 星 　座 constellation

くん かず かず
かぞ（える）  数 bilang

おん すう にん ずう
 人　 数 bilang ng tao

くん

おん さい なな さい pitong taong gulang
 七　 才 henyo

くん こめ こめ
 米 palay

おん べい べい こく
  米  国（アメリカ） US, Amerika

くん かお かお
 顔 mukha

おん がん がん めん
顔    面 mukha

くん の の　やま
野　 山 linan (parang) at burol

おん や や きゅう
野　 球 beisbol

くん はら の　はら
野　原 linan, parang

おん げん げん いん
 原　 因 dahilan

くん はし（る） はし
 走  る tumakbo

おん そう 　　　  　そう takbuhan ng isang 
１００ｍ 走 daang meter

くん いけ いけ
 池 lawa, dagat-dagatan

おん ち でん  ち
 電　 池 bateriya

くん くも くも
雲 ulap

おん うん せき　らん　うん
 積　  乱　  雲 ulap ng kulog

星
数
才
米

池
雲

顔
野
原
走
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん つよ（い） つよ
 強　い malakas

おん きょう べん　きょう
 勉　   強 pag-aralan

くん もち（いる）

おん よう よう　い
 用　意 handa

くん うち うち
 内  が わ loob

おん ない ない よう
 内　 容 laman, nilalaman

くん かよ（う） とお
とお（る）  通　る dumaan

おん つう つう がく
 通　学 する pumasok sa eskuwelahan

くん かど かど で
 門　出 pag-alis, bagong buhay

おん もん もん
 門 tarangkahan

くん ちち ちち
 父 tatay, itay

おん ふ ふ けい
父　兄 mga magulang

くん やしろ やしろ
  社 shrine

おん しゃ かい しゃ
 会　 社 kompanya

くん

おん き き  しゃ
汽　車 tren

くん な（る） な
鳴 る tumunog

おん めい きょう めい umalingawngaw
 共　 鳴 する sumang-ayon

くん

おん ちゃ    ちゃ　
お 茶　 tsaa

強
用
内
通

鳴
茶

門
父
社
汽
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん が ず　が
図　画 pintura, drowing

くん ひがし ひがし
  東 silangan

おん とう とう きょう
 東　京 Tokyo

くん

おん きょう きょう と
 京　都 Kyoto

くん むぎ こ むぎ
小 麦 barley

おん ばく

くん くに くに
 国 bansa

おん こく こく　ご
国　語 pambansang wika

くん

おん ち ち   
地　 lupa

くん かみなり かみなり
  雷 kulog

おん

画
東
京
麦
国
地
雷
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん かつ 　　　　　  かつ どう gawain ng klub
ク ラ ブ　活　動 gawain ng samahan

くん と と
戸 pinto

おん こ こ　がい
戸　外 で labas

くん はか（る） はか
 計　 る sumukat, sukatin

おん けい おん ど けい
 温　度  計 termometro

くん

おん まん、ばん いち まん えん
 一　 万　 円 sampung libong yen

くん はは はは
 母 nanay

おん ぼ ふ　ぼ
父　母 tatay at nanay

くん あに あに kapatid na lalaking mas 

 兄 matanda
おん きょう きょう だい

 兄　　弟 kapatid na lalaki 
くん あね あね kapatid na babaeng mas

 姉 matanda
おん し し　まい

姉　妹 kapatid na babae
くん いもうと いもうと kapatid na babaeng mas

  妹 bata
おん まい し　まい

姉　妹 kapatid na babae
くん なつ なつ

 夏 tag-init
おん か しょ か

初　夏 pagsisimula ng tag-init
くん あき あき

 秋 taglagas
おん しゅう しゅう　ぶん

 秋　　分 autumn(al) equinox

活
戸
計
万

夏
秋

母
兄
姉
妹
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん ふゆ ふゆ
冬 taglamig

おん とう とう　じ
冬　至 winter solstice

くん

おん さん さん すう
 算　数 matematika

くん

おん ご ご　ご
午　後 hapon

くん ふる（い） ふる
 古　い luma

おん こ こ　だい matandang panahon, unang 
古　代 panahon, kauna-unahang panahon

くん なお（す） なお magtumpak, magwasto
 直　す mag-ayos, magkumpuni

おん ちょく ちょっ かく panulukang (anggulong) tumpak

 直　　角  anggulong parisukat
くん うま うま

馬 kabayo
おん ば ば　しゃ

馬　車 kalesa
くん きた きた

北 hilaga
おん ほく ほっ きょく

 北　 極 Polong Hilaga
くん よる よる

 夜 gabi
おん や こん や

今　 夜 mamayang gabi
くん う（る）  う

売　る magbili, magtinda
おん ばい ばい てん

 売　  店 maliit na tindahan
くん ゆみ ゆみ

弓 busog, arko
おん きゅう きゅう　どう

 弓　　道 Japanese archery

冬
算
午
古

弓

直
馬
北
夜
売
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タガログ語 2年生漢字              なまえ　( ）

くん や や
矢 palaso, tunod

おん

くん よわ（い） よわ
 弱　い mahina

おん じゃく じゃく てん
 弱　　点 depekto, kasiraan

くん くび くび
 首 leeg

おん しゅ しゅ　と
 首　都 kabisera, kapital

くん てら てら
 寺 templo

おん じ じ いん
寺 院 templo

くん かど 角（かど） kanto
つの 角（つの） sungay

おん かく さん かく けい
 三　 角　形 triyanggulo, tatsulok

くん にし にし
西 kanluran

おん さい、ざい とう ざい なん ぼく silangan kanluran timog 

せい  東　 西　 南　 北 at hilaga

矢
弱
首
寺
角
西
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん もの もの
物 bagay

おん ぶつ せい　ぶつ
 生　 物 buhay

くん あきな（う） あきな
 商　  う magtinda

おん しょう しょう　ひん
 商　　品 paninda, tinda

くん うご（く） うご
動　 く gumalaw

おん どう どう　ぶつ
 動　 物 hayop

くん ひら（く） ひら
あ（ける）  開　 く bumukas, mabuksan

おん かい かい し
 開　始 umpisa

くん ま ま　みず
真　水 tabang tubig

おん しん しん じつ
 真　 実 katotohanan

くん ね ね
根 ugat

おん こん だい こん
 大　 根 labanos na Hapon

くん

おん ぞく か ぞく
家　族 pamilya

くん は は
葉 dahon

おん よう らく　よう
 落　葉 nalaglag na dahon

くん はこ（ぶ） はこ
 運　ぶ dalhin

おん うん うん どう かい
 運　動　会 pista ng paligsahan

くん み、 み
みの(る) 実 prutas

おん じつ じ　じつ
事　実 katotohanan

物
商
動
開

運
実

真
根
族
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん ところ ところ
 所 lugar

おん しょ ば　しょ
場　所 lugar

くん

おん く ひがし なだ　く
  東　 灘　 区 purok Higashi-Nada

くん のぼ（る） き　　  のぼ
木 に 登　る umakyat sa kahoy

おん と、とう と　ざん
登　山 pag-akyat sa bundok

くん

おん きゃく きゃく
 客 bisita, mamimili

くん そそ（ぐ） みず　 そそ
 水 を 注 ぐ isalin ang tubig

おん ちゅう ちゅう もん
  注　 文　する umorder

くん

おん かん かん じ kan-ji'
 漢　字 (isang titik ng Hapon)

くん はこ はこ
 箱 kahon

おん

くん にわ にわ
 庭 halamanan, hardin

おん てい こう てい
 校　庭 bakuran ng paaralan

くん

おん かん たい いく かん
 体 　育　 館 gym

くん こと で　き　ごと
出　来　事 pangyayari

おん じ じ　こ
事 故 aksidente

所
区
登
客

館
事

注
漢
箱
庭
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん はつ、ぱつ しゅっ ぱつ
  出　　発 pag-alis

くん あらわ（す） 表 す(あらわ す） ipahayag, ipahiwatig
おもて 表（おもて） talaan

おん ひょう く く　　    ひょう talaan ng
九九 の 表 multiplication

くん お（とす） お
お（ちる） 落　ち　る mahulog

おん らく らく が
落　書　き sulat na padaskol

くん

おん かい に かい
二　階　 ikalawang palapag

くん おもて おもて maskara, panig, 
 面 harapan

おん めん 底　面（てい めん） base
側　面（そく めん） side, lateral face

くん あい あい て
 相　手 kasama

おん そう そう だん
 相　談 pagkonsulta

くん おく（る） おく
 送　 る ipadala

おん そう ほう そう
 放　送 brodkast

くん

おん ちょう いっ  ちょう  め

 一 　丁  目 itsoh-me' (pook 1)
くん さま おう さま

 王　様 hari
おん よう よう　す

様　子 anyo, hitsura
くん れつ れつ

 列 pila
おん

発
表
落
階

様
列

面
相
送
丁
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん しら（べる） しら
調 べ る suriin, siyasatin

おん ちょう ちょう　し
  調　 子 kalagayan

くん もの にん 　き  もの
  人　気  者 sikat na tao

おん しゃ さく しゃ
 作　者 may-akda, autor

くん つぎ つぎ
 次 sumusunod

おん じ もく じ
目　次 nilalaman

くん すす（む） すす sumulong, sumugod, 
 進　む tumuloy

おん しん こう しん
 行　進　する magmartsa

くん つ（く） 着 く (つ く） dumating
き（る） 着 る（き る） isuot

おん ちゃく ちゃく せき
  着　　席 pagupo

くん つか（える） つか
 仕  え る maglingkod, magsilbi

おん し し  ごと
仕　事 trabaho

くん と（ぐ） と maghasa, magpatalas, 
研　ぐ magpatalim

おん けん けん　きゅう
 研  　究 pag-aaral, pananaliksik

くん きわ（める） きわ
究 め る gumawa ng malalim na pag-aaral

おん きゅう つい きゅう
 追　  求 paghabol

くん

おん ごう ばん ごう
 番　 号 numero

くん ととの（う） ととの
 整　 う handa, nakahanda

おん せい せい　り
 整　理 pag-aayos

調
者
次
進

号
整

着
仕
研
究
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん しょう ぶん しょう
 文　  章 pangungusap, nakasulat

くん

おん だい だい
 題 pamagat

くん

おん ぶ 　　　　　　ぶ
サッカー部 klub ng soccer

くん みや みや
 宮　 shrine

おん きゅう きゅう ちゅう loob ng palasyo ng 
  宮 　 中 emperador

くん

おん ばい  ばい
２倍 doble

くん あたた（かい） あたた　　  　て
  温  か い 手 mainit na kamay

おん おん たい おん temperatura
  体　温 (ng katawan)

くん たび たび ano mang oras
 度 o panahon

おん ど おん ど
 温　度 temperatura

くん まった（く） まった
 全   く lubos

おん ぜん ぜん こく
 全  国 buong bansa

くん

おん いん ぜん　いん
 全　　員 lahat (ng tao)

くん

おん い い　けん
意　見 palagay, opinyon

章
題
部
宮

員
意

倍
温
度
全
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん あじ あじ
あじ（わう） 味 lasa

おん み い　み kahulugan, 
意　味 ibig-sabihin

くん

おん やく やく わり
 役　割 tungkulin

くん つか（う） つか
 使　う gumamit

おん し し　よう
使　用 paggamit

くん みじか（い） みじか
 短　  い maiksi

おん たん たん しょ
  短　所 pagkukulang

くん

おん ゆ、ゆう じ  ゆう
自　由 kalayaan

くん たい（ら） 平 ら（たい ら） patag, pantay
ひら 平 がな（ひら がな） hira-gana'(isang titik ng Hapon)

おん へい へい や
 平 　野 kapatagan

くん おも（い） おも
かさ（ねる）  重　い mabigat

おん じゅう 体 重（たい じゅう） bigat
ちょう 貴重品（き ちょう ひん） mahahalagang bagay

くん ひと（しい） ひと
 等　し　い pareho, pantay

おん とう いっ とう しょう unang (primera) klase
  １　 等　賞 unang gantimpala

くん さむ（い） さむ
 寒　い malamig

おん かん かん ぱ malamig na hangin 
 寒　 波 nasa mataas na langit

くん き（める） き
決 め る magpasya

おん けつ けっ しょう huling laro,
 決　 勝 pangwakas na laro

味
役
使
短

寒
決

由
平
重
等
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タガログ語 3年生漢字 なまえ ( ） 
 

路 

くん じ いえ  じ  

  家  路 daang pauwi 
おん ろ どう ろ  

  道 路 kalsada, kalye,  daan 

屋 

くん や や ね  

  屋 根 bubong 

おん おく おく じょう  

  屋  上 ibabaw ng bubong 

住 

くん す（む） す  

  住 む tumira 

おん じゅう じゅう しょ  

  住  所 tirahan 

捨 

くん す（てる） す  

  捨てる itapon 
おん しゃ し しゃ ご にゅう  

  四 捨 五 入 rounding off 

橋 

くん はし はし  

  橋 tulay 

おん きょう ほ どう きょう  

  歩  道  橋 overpass 

坂 

くん さか さか  

  坂 talibis 

おん はん   

    

集 

くん あつ（まる） ひと   あつ magtipun-tipon ang 

  人 が 集 ま  る mga tao 

おん しゅう しゅう ごう  

  集  合 pagtitipon 

写 

くん うつ（す） うつ  

  写 す kopiyahin 

おん しゃ しゃ せい  

  写  生 dibuho, sketch 

習 

くん なら（う） なら  

  習 う matuto 

おん しゅう しゅう じ sulat-kamay 

  習  字 porma ng sulat 

県 

くん    

    

おん けん ひょう ご けん  

  兵 庫  県 prefecture ng Hyogo 
 

(33) 



タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん さ（る） さ
去　る lumisan, umalis

おん きょ、こ きょ　ねん
去　年 noong isang taon

くん あ（る） あ
有　る may

おん ゆう ゆう　めい
有　 名 sikat, kilalang-kilala

くん ぶえ ふえ
ふえ 笛 (リコーダー） pito, tipano (recorder)

おん てき き 　てき sipol ng lokomotora
汽　笛 sipol ng tren

くん いた いた
板 tabla

おん ばん、はん こく  ばん
黒  板 pisara

くん はじ（まる） はじ magsimula,
始　ま　る mag-umpisa

おん し し ぎょう しき
始　業　式 seremonyang pagsisimula

くん か（つ） か
勝 つ manalo

おん しょう しょう　り
勝　　利 panalo, tagumpay

くん くる（しい） 苦 しい（くる しい） mahirap
にが（い） 苦 い（にが い） mapait

おん く く　しん pagsisikap, 
苦　心 pagsusumakit

くん かかり かかり
かか（る）  係　  taong may pananagutan

おん けい かん けい
 関　 係 kaugnayan

くん そだ（てる） そだ maghalaman, mag-alaga

 育　て　る magpalaki
おん いく たい いく

 体　 育 P.E.
くん

おん きゅう がっ きゅう かい
 学　　級　　会 miting ng klase

去
有
笛
板

育
級

始
勝
苦
係
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん こ そう　こ
 倉　庫 bodega

くん お（きる） お
起 き る gumising, bumangon

おん き き りつ
起 立 pagtayo

くん

おん れい ちょう れい
 朝　　礼 pulong sa umaga

くん ふで ふで
 筆 sipilyo

おん ひつ えん ぴつ
ぴつ  鉛　 筆 lapis

くん う（える） う
植　え　る itanim

おん しょく しょく ぶつ
 植　　物 halaman, tanim

くん に に  もつ
荷  物 bagahe, dala-dalahan

おん か にゅう か
 入　　荷 pagdating ng paninda

くん しな しな もの
 品　 物 paninda

おん ひん さく ひん
 作　品 gawa, yari, akda

くん すみ すみ
 炭 uling

おん たん に 　さん　 か  たん そ

二 酸 化 炭 素 carbon dioxide
くん まめ まめ

 豆 patani, bin, sitaw, balatong

おん とう とう ふ toh-hu' 
豆　腐 (keyk gawa ng balatong)

くん

おん りょう りょう て
 両　手 kapwang kamay

庫
起
礼
筆

豆
両

植
荷
品
炭
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん よう たい へい よう
  太　平  洋 Pasipiko

くん

おん ふく ふく
 服 damit

くん

おん びょう びょう
  秒 tatlumpung segundos

くん ひつじ ひつじ
  羊 tupa

おん よう よう　もう
 羊　毛 lana, balahibo ng tupa

くん みどり みどり
  緑 berde, damuhan

おん りょく りょく ちゃ
  緑　 茶 tsaang berde

くん

おん べん べん きょう
  勉 　強 sipag

くん

おん ちょう れん らく  ちょう kuwaderno ng pakikipag-alam

 連　 絡　 帳 notbuk na pakikipag-alam

くん

おん よ よ　てい
予　定 plano, balak

くん さだ（める） さだ
 定　め　る tumiyak, lumutas

おん てい 予 定(よ てい） plano, balak
じょう 定 規（じょう ぎ） ruler

くん よ よ　　　なか
世 の 中 daigdig, mundo

おん せい せ わ
せ 世 話 をする mag-alaga

洋
服
秒
羊

定
世

緑
勉
帳
予
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん かい せ　かい
世　 界 daigdig, mundo

くん いき いき
息 hininga

おん そく       そく
ぜ ん 息 hika

くん うつく（しい） うつく
 美　 し　い maganda

おん び び じん
美  人 magandang tao

くん むかし むかし nakaraan, lumipas, 
  昔 pinagdaanan

おん せき こん じゃく
じゃく 今　昔 noon at ngayon

くん ころ（ぶ） ころ
 転 ぶ mabuwal, matumba

おん てん じ てん しゃ
自 転 車 bisikleta

くん やまい やまい
　病 sakit

おん びょう びょう にん
  病　  人 maysakit

くん

おん い い がく
医 学 medisina

くん くすり くすり
 薬 gamot

おん やく やく そう
 薬　草 damong-gamot

くん の（む） の
飲 む uminom

おん いん いん りょう すい
 飲　  料　 水 tubig pang-inom

くん くば（る） くば
配　る pagbaha-bahaginin

おん はい しん ぱい
ぱい  心　 配 pag-aalala

界
息
美
昔

飲
配

転
病
医
薬
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん し（ぬ）  し
死 ぬ mamatay

おん し ひっ し
 必　死　に lubha

くん しあわ（せ） しあわ
さいわ（い）  幸　  せ ligaya

おん こう こう うん
 幸  運 kapalaran, suwerte

くん わざ わざ
 業 gawain, tungkulin, trabaho

おん ぎょう さ ぎょう
作  業 andar, takbo

くん ば（ける） ば magbalatkayo
化 け る magpakunwari

おん か か せき
化  石 fossil

くん たす（ける） たす
 助  け る tumulong

おん じょ じょ げん
 助　言 payo, pangaral

くん

おん ぎん ぎん
 銀　 pilak, plata

くん か（わる） か
代 わ る humalili

おん だい,たい 代 表(だいひょう) kinatawan, sugo, representante

たい,よ 交 代(こう たい) paghahalili
くん

おん よう たい よう
 太　 陽 araw

くん たま たま
 球 bola

おん きゅう きゅう ぎ
 球　技 laro ng bola

くん む（ける） む
む（く） 向 け る balingan

おん こう ほう こう
 方　向 gawi, dako

死
幸
業
化

球
向

助
銀
代
陽

(38)



タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん かん かん そう
 感　 想 puna, pansin

くん

おん そう そう ぞう
 想　 像 する guniguni

くん わる（い） わる  
 悪  い masama

おん あく あく にん
 悪　人 masamang tao

くん たび たび
 旅 paglalakbay

おん りょ りょ こう
旅　行 paglalakbay

感
想
悪
旅
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん し し
詩 tula

くん あそ（ぶ） あそ
 遊 　ぶ maglaro

おん ゆう ゆう えん ち
遊　 園　 地 amusement park

くん

おん ぐ どう ぐ
 道 具 kagamitan

くん ね（る） けい かく　　　ね
 計　画　を 練 る magpabuti ng plano

おん れん れん しゅう
 練　  習　する mag-praktis, magsanay

くん みやこ みやこ
  都 kabisera, lungsod

おん と と  かい
つ 都　会 lungsod, city, bayan

くん かえ（す） かえ
返　す isauli

おん へん へん じ
 返　事　する sumagot

くん お（わる） お
終 わ る matapos

おん しゅう しゅう ぎょう しき
   終　業　式 seremonya ng pagtatapos

くん よこ よこ
 横 tabi, katabi

おん おう おう だん ほ どう
 横　 断　歩　道 tawiran

くん の（る） の
乗 る sumakay

おん じょう じょう きゃく
  乗　客 pasahero

くん お（う） お
追 う humabol, sumunod

おん つい つい か
 追　加 dagdag, pagdaragdag

詩
遊
具
練

乗
追

都
返
終
横
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん ち ち
血 dugo

おん けつ けつ　えき
 血　 液 dugo

くん くら（い） くら
暗　い madilim

おん あん あん　き pagsasaulo, 
暗　 記 pagmememorya

くん ふか（い） ふか
 深　 い malalim

おん しん しん　かい malalim na bahagi ng
深　  海 dagat

くん あつ（い） あつ
暑　い mainit

おん しょ しょ　ちゅう み  ま
 暑　中　見  舞　い pagbati sa tag-init

くん はたけ はたけ
はた   畑 bukid

おん

くん かる（い） かる
 軽　い magaan

おん けい けい しょく
 軽　  食 merienda

くん いのち いのち
 命 buhay

おん めい めい  れい
 命　 令 utos

くん き（える） け
け（す） 消　す patayin, burahin

おん しょう しょう ぼう しゃ
 消　防　車 trak ng pamatay-apoy

くん しま しま
 島 isla

おん とう に ほん れっ とう
日　本　 列　 島 kapuluang Hapon

くん と（う） と
問 う magtanong, itanong

おん もん もん だい
とん  問　 題 problema

血
暗
深
暑

島
問

畑
軽
命
消
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん だい だい いっ  しょう
  第  一　 章 una

くん す さん  かく　 す
 三　 角　 州 delta

おん しゅう しゅう
 州 probinsya

くん ぬし おも　
おも  主　な puno

おん しゅ しゅ  じん  こう
 主　 人　 公 tauhan

くん こおり こおり
 氷 yelo

おん ひょう りゅう ひょう
 流　  氷 naaanod na yelo sa dagat

くん な（げる） な
投　げ　る batuhin, ihagis

おん とう とう  しゅ
 投　 手 pitser

くん も（つ） も
持　つ magkaroon, humawak

おん じ しょ  じ  ひん
 所 持　品 ari-arian

くん やす（い） やす
 安  い mura

おん あん あん しん papagbawahin,
 安　心　する paginhawahin

くん み み　　
身　 katawan

おん しん しん ちょう
 身 長 tangkad

くん

おん だん こん だん miting, komperensiya, 
 懇　 談　 panayam

くん と（る）  と
取　る kumuha

おん しゅ しゅ ざい
 取　 材 pakikipanayam

第
州
主
氷

談
取

投
持
安
身
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん ゆび ゆび
さ（す） 指 darili

おん し し　 どう
指　導 pagtuturo, pag-aakay

くん はしら はしら
 柱 haligi, poste

おん ちゅう でん ちゅう
 電　  柱 haligi ng koryente

くん かみ かみ
神 Diyos, langit

おん しん じん  じゃ
じん  神　 社 shrine

くん みずうみ みずうみ
  湖 lawa

おん こ 　　　 　こ
び わ 湖 Lawa Biwa

くん なが（れる） なが
 流　れ る umagos

おん りゅう りゅう  こう
 流  　行 uso

くん およ（ぐ） およ
 泳  ぐ lumangoy

おん えい すい えい
 水　 泳 paglangoy

くん みなと みなと
  港 daungan, puwerto

おん こう くう   こう
空　 港 paliparan

くん なみ なみ
 波 alon

おん は でん ぱ
 電　波 electric wave, radio wave

くん ゆ ゆ
湯 mainit na tubig

おん とう ねっ とう
 熱　 湯 mainit na mainit na tubig

くん やど やど
 宿 bahay-panuluyan, otel

おん しゅく しゅく だい
宿 　題 takdang-aralin

指
柱
神
湖

湯
宿

流
泳
港
波
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん はな（す） て　　はな
手 を 放 す bumitiw sa kamay

おん ほう ほう か  ご
放  課  後 pagkatapos ng klase

くん はや（い） はや
 速　 い mabilis

おん そく そく　ど
 速　 度 tulin, bilis

くん ま（がる） ま mahutok, kumurba, 
曲 が る lumiko

おん きょく きょく
 曲 musika

くん まも（る） まも
守 る magbantay, kumalinga

おん しゅ  る す ばん

す 留 守 番  をする magbantay sa bahay
くん

おん てつ てつ
 鉄 bakal

くん う（つ） う sumalpok, humampas, 
打 つ pumalo

おん だ だ しゃ
打 者 papalo

くん わらべ わらべ
 童（文語的） bata

おん どう じ  どう
児 童 estudyante sa elementary

くん

おん えき えき
 駅 estasiyon

くん さけ さけ
さか  酒 alak

おん しゅ に ほん しゅ
日　本　 酒 alak ng Hapon

くん

おん きょく ゆう びん きょく tanggapan ng koreo, 
 郵　 便　 局 post opis

放
速
曲
守

酒
局

鉄
打
童
駅
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん ふく こう ふく
幸　福 ligaya

くん

おん い い いん かい
委　員　会 komite, lupon

くん

おん いん びょう いん
 病 　 院 ospital

くん そ（らす） からだ　  そ
  体　を 反 ら す yumuko patalikod

おん はん 反(はん)～
反省(はん せい) pagmumuni-muni

くん つい つい
対

おん たい はん たい kabaligtaran, 
 反　 対 paglaban

くん ま（ける） ま
お（う） 負　け　る matalo

おん ふ しょう ぶ
ぶ  勝　 負 tagumpay o pagtalo

くん かな（しい） かな
 悲　 し　い malungkot

おん ひ ひ げき
悲　劇 trahedya

福
委
院
反
対
負
悲

(45)



タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん ま（つ） ま
待　つ maghintay, hintayin

おん たい き　たい
期　待 ang inaasahan

くん う（ける） う
受　け　る tumanggap, matanggap

おん じゅ じゅ わ　き
受　話  器 awditibo

くん いそ（ぐ） いそ
急　ぐ magmadali

おん きゅう きゅう よう
 急　 用 madaliang lakad

くん はな はな
鼻 ilong

おん び  じ び か otolaryngology
耳 鼻 科 ospital ng tainga at ilong

くん は は
歯 ngipin

おん し  し か い
歯 科 医 dentista

くん

おん しょう しょう  わ　   ねん ika-sampung taon sa
  昭　和 １０ 年 panahon ng Showa

くん やわ（らぐ） やわ papanatagin (ang loob)

 和　 ら　ぐ pahinain
おん わ へい わ

 平　 和 kapayapaan
くん

おん た 　　　  た
そ の 他 iba

くん あぶら あぶら
  油 langis

おん ゆ 　　　 　ゆ
サラダ油 salad oil

くん

おん しき そつ ぎょう しき
 卒 　業　 式 seremonyang pagtatapos

待
受
急
鼻

油
式

歯
昭
和
他
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タガログ語 3年生漢字              なまえ　( ）

くん きし きし
岸 pasigan, pampang

おん がん かい がん
 海　 岸 tabing-dagat

くん さら さら
皿 pinggan, plato

おん

くん もう（す） もう　 　　こ
 申　し　込　む aplayan

おん しん しん こく
 申　告 mag-ulat, iulat

くん まつ(り) まつ
 祭　 り piesta

おん さい さい じつ
祭　 日 pista, araw na pahinga

くん

おん き がっ き
学　 期 semestre

くん

おん のう のう  ぎょう
 農　  業 pagsasaka, agrikultura

くん きみ きみ
君 ikaw, ka

おん くん やま だ くん
山　田　君 si Yamada

くん

おん おう ちゅう おう
 中　 央 gitna

くん かわ かわ
皮 balat

おん ひ ひ
皮 ふ balat

岸
皿
申
祭

皮

期
農
君
央
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん ねが（う） ねが
 願　う magnais

おん がん がん しょ
 願　 書 kahilingan

くん もっと（も） もっと　  たか pinakamataas, 
 最　 も　高 い pinakamahal

おん さい さい きん
 最　近 kamakailan lamang

くん はつ はじ
はじ（め）  初 めて unang beses

おん しょ さい しょ
 最　初 una

くん ち（る） は　　  ち
葉 が 散 る malaglag ang dahon

おん さん さん ぽ
 散　歩 す る mamasyal

くん わか（れる） ひと　 わか
 人　と 別 れ る maghiwalay sa tao

おん べつ とく べつ
 特　別　な tangi, ispesyal

くん のこ（る） のこ
 残　る manatili, matira

おん ざん ざん ねん
 残　念  だ！ nakakasiya, sayang

くん と（ぶ）  と
飛　ぶ lumipad, mag-eroplano

おん ひ ひ こう  き
飛  行　機 eroplano

くん しん
信　じ る maniwala, magtiwala

おん しん しん  ごう
 信　 号 stop light

くん か（える） か
変　え　る baguhin

おん へん へん か
 変　 化 pagbabago

くん のぞ（む） のぞ
 望　 む umasa

おん ぼう き  ぼう
希　望 pag-asa

願
最
初
散

変
望

別
残
飛
信
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん しお しお
塩 asin

おん えん しょく えん すい
 食　 塩　 水 solusyon ng alat

くん しるし しるし
 印 tanda, marka

おん いん いん かん
 印　鑑 panatak

くん つ（ける） しるし　  つ
 印　を 付 ける magtanda, magmarka

おん ふ ふ  ろく
付　録 apendise, apendiks

くん まつ まつ
 松 pino

おん しょう

くん

おん じ じ　どう
児　童 estudyante sa elementary

くん た（つ） た
建　つ itayo

おん けん けん ぞう ぶつ
 建　 造　 物 gusali

くん

おん き き　かい
機　会 pagkakataon

くん

おん かい き　かい
機　械 makina

くん う（む） こ　　  う
子 を 産 む manganak

おん さん さん ぎょう
 産　  業 industriya

くん さ（す） みず　  さ ilagay ang tubig, 
 水 を 差 す magpahina ng loob

おん さ さ
差 kaibahan, siwang, puwang

塩
印
付
松

産
差

児
建
機
械

(49)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん どう どう bulwagang,
 堂 gusali ng templo

くん まい（る） まい pumunta/dumalaw 
 参　る (sa magalang sabi), matalo

おん さん さん　か
 参　 加 pagsali, pakikisali

くん つづ（ける） つづ magpatuloy, 
 続　け　る ipagpatuloy

おん ぞく れん ぞく serye, hanay, 
 連　 続 pagkakasunud-sunod

くん まわ（り） まわ
 周　 り paligid, palibot

おん しゅう えん しゅう
 円　  周 kabilugan

くん

おん き し　 き
　 四　季 apat na panahon

くん ふし うた　  ふし
 歌 の 節 himig ng kanta

おん せつ き せつ
季　節 panahon

くん

おん ぼく ぼく じょう
 牧　 場 asyenda ng mga hayop

くん す す
巣 pugad

おん

くん

おん ねん き　ねん
記　念 kaarawan

くん

おん ぜん し ぜん
ねん 自　然 kalikasan

堂
参
続
周

念
然

季
節
牧
巣
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん かん かん さつ pagmamatyag,pagmamasid

 観　 察　する pag-oobserba
くん

おん さつ かん さつ pagmamatyag,pagmamasid

 観　 察  する pag-oobserba
くん つた（える） つた

 伝　え　る magsabi, sabihin
おん でん でん ごん

 伝　  言 pahatid, pasabi, bilin
くん こころ（みる） こころ

  試　み　る subukan
おん し し　けん

試　験 iksamen
くん

おん じゅん じゅん ばん
 順　  番 pagkakasunud-sunod

くん よろこ（ぶ） よろこ
  喜　ぶ natutuwa, nagagalak

おん き き　げき
喜　 劇 komedya

くん あらた（める） あらた
 改　 ま る bumago, bumuti, gumaling

おん かい かい さつ ぐち
  改　札　口 tarangkahan ng tiket

くん たと（える） たと
例　え る itulad, iparis, iwangis

おん れい れい
 例 halimbawa

くん かなら（ず） かなら
 必　  ず tiyak, walang-alinlangan

おん ひつ ひつ よう
 必　  要 pangangailangan

くん たよ（り） たよ
便  り sulat, balita

おん べん 便所（べん じょ） ＣＲ，　ｂａｎｙｏ
びん 航空便（こう　くう　びん） air mail, koreong panghimpapawid

観
察
伝
試

必
便

順
喜
改
例
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん かわ みぎ がわ kanang banda,
右　 側 kanang tabi

おん そく そく めん
側　 面 tagiliran, gilid

くん むす（ぶ） むす
結　 ぶ gumapos, magtali

おん けつ けつ ろん palagay, konklusyon,
結　 論 wakas

くん は（たす） は makagawa, 
は（て） 果たす makatapos

おん か けっ か
 結　 果 bunga, resulta, wakas

くん まち まち 
街 bayan, munisipalidad

おん がい しょう てん がい
  商　 店　 街 mol

くん

おん きょう きょう  りょく
 協　  力 pakikipagtulungan

くん

おん ろく き　ろく
記　録  す る itala, isulat

くん くらい くらい ranggo, klase, grado,
 位 digit

おん い いち い
一　 位 unang puwesto

くん お（く） お
置　く maglagay, ilagay

おん ち い　ち
位　置 lugar, lagay, tayo

くん せき せき　しょ
 関　 所 tsekpoint

おん かん ぜい かん
 税 　関 adwana

くん たみ たみ
 民 tao

おん みん こく  みん
 国　 民 bayan

側
結
果
街

関
民

協
録
位
置
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん ほう ほう　りつ
 法　 律 batas

くん まと まと
的 target, patamaan

おん てき もく　てき
目　 的 layunin

くん

おん おく いち おく
一　 億　 isang daang milyon

くん きざ（し） きざ
兆　 し tanda, marka

おん ちょう いっ ちょう  
 一　  兆　 isang trilyong

くん

おん ふ きょう  と　 ふ
 京  都　府 prefecture ng Kyoto

くん

おん ぐん ぐん
郡 purok, distrito

くん

おん はく はく ぶつ かん
 博　 物　 館 museo

くん

おん し ぶ  し
武 士 mandirigma, gerero

くん つ（む） つ
積　む magbunton

おん せき めん せき
 面 　積 laki

くん

おん じ じ　しょ
辞　書 diksiyunaryo

法
的
億
兆

積
辞

府
郡
博
士
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん てん しき てん
 式　 典 seremonya

くん

おん くん くん れん
 訓　 練 pagsasanay

くん か（りる） ほん　  か humiram ng libro
 本 を 借 り る hiramin ang libro

おん しゃく しゃっ きん
 借　  金 utang

くん か（ける） か
欠 け る magkulang, kulangin

おん けつ けっ せき
 欠　 席 pagliban

くん な（る） な makagawa,
成 る makatapos

おん せい せい こう
 成　 功 tagumpay

くん

おん り べん り magaling, mabuti
 便  利  な maluwag, nakatutulong

くん

おん るい るい
 類 klase, uri

くん つい（やす） つい
 費　や す maubos, gumamit

おん ひ しょう ひ
 消 　費 paggamit

くん きわ（める） きわ
 極 め る

おん きょく なん きょく
 南　  極 Polong Timog

くん

おん よう よう てん
 要　 点 paksa

典
訓
借
欠

極
要

成
利
類
費
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん お（る） かみ　　 お
おり  紙  を 折 る magtiklop, tiklupin

おん せつ さ  せつ
左  折  す る kumaliwa

くん

おん ざい ざい りょう
 材　 料 materyal, sangkap

くん

おん りょう 料 理(りょう り) pagluluto
材 料（ざい りょう） materyal, sangkap

くん

おん やく やく そく
 約  束 pangako

くん かこ（む） かこ
 囲 む pumaligid, kumulong

おん い きょう い
 胸　 囲 laki ng dibdib

くん おっと おっと
  夫 asawa

おん ふう ふう ふ
ふ  夫　婦 mag-asawa

くん

おん い い
胃 sikmura

くん

おん ちょう ちょう
 腸 bituka

くん うつわ うつわ
 器 lalagyan

おん き しょう  か  き fire extinguisher, 
  消　火 器 pampatay ng apoy

くん

おん かん がい こう かん
  外　交　官 diploma

折
材
料
約

器
官

囲
夫
胃
腸
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん い い じょう
以  上 mahigit na

くん

おん かん かん せい
 完　 成　す る taposin

くん とも とも　 magkasama, magkakasama,

 共  に　 magkasabay, magkakasabay

おん きょう きょう かん
 共 　感 pagkakaisa ng damdamin

くん はか（る） はか
 量　 る sumukat

おん りょう ぶん りょう
 分　  量 dami

くん くわ（える） くわ
加　え る idagdag

おん か ぞう か
増　加 dagdag

くん と（く） と
説　く mangaral, humikayat

おん せつ せつ めい
 説　 明 paliwanag

くん め め tubo, supling, supang,
芽 talbos

おん が はつ  が
 発　 芽 pagsibol

くん くだ くだ
管 tubo

おん かん けっ かん
 血　 管 daluyan ng dugo

くん いわ（う） いわ
 祝　う magdiwang, magbunyi

おん しゅく しゅく じつ piyesta, araw na pahinga,

 祝  　日 pista opisyal
くん て（る） ひ で

日 照　り tagtuyot
おん しょう しょう めい

 照　 明 ilaw

以
完
共
量

祝
照

加
説
芽
管
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん あつ（い） あつ
 熱　い mainit

おん ねつ ねつ
 熱 lagnat

くん すこ（やか） すこ
健　や　か malusog

おん けん ほ  けん  しつ
保　 健　 室 klinika sa eskwelahan

くん

おん こう けん こう
 健　康 kalusugan

くん なか なか
 仲　よ　し matalik

おん ちゅう ちゅう  さい
 仲　  裁 pamamagitan, arbitrasyon

くん な（い） な
無 い wala

おん む む りょう
ぶ 無  料　で libre

くん

おん りく りく
陸 lupa

くん ひく（い） ひく
 低 い mababa, maliit

おん てい てい がく ねん
 低　 学 　年 mababang grade

くん えら（ぶ） えら
 選　ぶ pumili, piliin

おん せん せん きょ
 選　 挙 halaan, eleksyon

くん

おん こう き　こう
気　候 klima

くん ころも ころも 
 衣 damit

おん い はく い puting damit pang-doktor/

 白　衣 pang-nars

熱
健
康
仲

候
衣

無
陸
低
選
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん りょう りょう  
ぎょ  漁　  pangingisda

くん や（く） や
焼　く masunog, sumunod

おん しょう ねん しょう
 燃　  焼 pagsusunog

くん ひ ひ
灯 ilaw

おん とう とう だい
 灯　台 parola

くん かがみ かがみ
  鏡 salamin

おん きょう ぼう えん きょう
 望　 遠　 鏡 teleskopyo

くん かた かた
 型 uri, tipo, klase

おん けい も　けい
模　型 modelo

くん

おん けん じっ けん
 実 　験 iksperimento

くん おのおの おのおの
   各 iba't iba

おん かく かく ち
各 地 iba't ibang pook

くん

おん たつ はっ たつ
 発 　達 paglaki

くん

おん せき せき
 席 upuan

くん あた（り） あた sa paligid, 
 辺 り に kapitbahay

おん へん へん
べ  辺 gilid

漁
焼
灯
鏡

席
辺

型
験
各
達
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん な な　　  はな
菜 の 花 rape blossom

おん さい や さい
野　菜 gulay

くん わら（う） わら
 笑　う ngumiti, tumawa

おん しょう ばく しょう
 爆　 笑 humalakhak

くん あ（びる） みず　  あ
 水 を 浴 び る maligo

おん よく かい すい よく
 海　 水　 浴 paligo sa dagat

くん あ（げる） れい　　あ magbigay ng 
 例　を 挙 げ る halimbawa

おん きょ きょ しゅ
 挙　手　す る itaas ang kamay

くん さ（める） つめ
つめ（たい）  冷 た い malamig

おん れい れい ぞう こ
 冷　蔵　 庫 repridyeretor

くん

おん あい あい
 愛 pag-ibig

くん さ（ます） 目を覚ます（め を さ ます） gumising, magpasigla

おぼ（える） 字を覚える（じ を おぼ える） tandaan ang titik
おん かく かん かく pakiramdam, 

 感　覚 damdamin
くん なお（す） びょう き　　   なお magpagaling sa sakit, 

おさ（める）  病  気  を  治 す gumamot
おん ち せい じ

じ  政　治 pulitiko
くん

おん ふ ふ　 
ぶ 不～ pag-aalala

くん

おん ぎ かい ぎ miting, 
 会　議 komperensiya

菜
笑
浴
挙

不
議

冷
愛
覚
治
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タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん す（き） この
この（む）  好　む magustuhan

おん こう ゆう  こう
 友　 好 pakikipagkaibigan

くん

おん とく とく  べつ
特  別   な tangi, ispesyal

好
特

(60)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん いまだに いま
 未  だ　に hindi pa

おん み み らい
未　来 kinabukasan

くん

おん し し かい しゃ
司　会　者 MC

くん とな（える） とな
 唱  え る bumigkas

おん しょう がっ しょう
 合　 唱 koro, chorus

くん はたら（く） はたら
 働  　く magtrabaho

おん どう ろう どう
 労　働 trabaho

くん

おん たん たん い
 単  位 yunit

くん たたか（う） たたか
 戦　  う lumaban, makipagdigma

おん せん さく せん
 作　戦 operasyon, estratehiya

くん あらそ（う） あらそ
 争　 う lumaban, mag-away

おん そう せん そう
 戦　 争 digmaan, giyera

くん

おん きゅう きゅう しょく tanghalian ng 
  給 　食 eskuwelahan

くん めし 　　　 めし
にぎり 飯 rice ball

おん はん 　 はん
ご 飯 kanin

くん つつ（む） つつ
 包　む magbalot, bumalot

おん ほう ほう そう  し
包  装　 紙 papel pambalot

未
司
唱
働

飯
包

単
戦
争
給

(61)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん お（びる） おび sintas sa baywang, 
おび  帯 laso

おん たい ほう たい
 包　帯 bendahe

くん な（く） な
泣　く　 umiyak

おん きゅう ごう きゅう
号　泣 malakas na pag-iyak

くん いさ（む） いさ matapang, 
 勇 ま し い malakas ang loob

おん ゆう ゆう き
 勇　気 tapang, lakas ng loob

くん

おん ぐん ぐん たい
 軍　 隊 hukbo

くん

おん へい へい　
 兵　 sundalo

くん

おん たい たい
 隊 grupo, pangkat

くん わ わ
輪 bilog

おん りん さん りん しゃ
 三　輪　車 traisikel, trisiklo

くん かた（い） かた
 固　い matigas

おん こ こ　たい
固　体 takda

くん きよ（める） きよ
きよ（い）  清 め る magdalisay

おん せい せい しょ
 清　書 magandang kopya

くん

おん ろう ろう どう
 労　動 trabaho

帯
泣
勇
軍

清
労

兵
隊
輪
固

(62)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん すえ すえ
 末 katapusan

おん まつ ねん　まつ
 年　  末 katapusan ng taon

くん こな、こ こな
 粉 pulbos

おん ふん か  ふん
花　 粉 pollen

くん ふだ ふだ
 札 etiketa, tag

おん さつ せん えん さつ salaping papel ng isang 

 千　 円　 札 libong yen
くん たば たば

 束 bigkis
おん そく やく  そく

 約　 束 pangako
くん うしな（う） うしな

 失　  う mawala
おん しつ しっ  ぱい

 失　 敗 pagkabigo, pagkabagsak

くん やぶ（れる） やぶ
 敗　れ る matalo

おん はい しょう はい
 勝　 敗 panalo at talo

くん つ（れる） やま　  つら
つら（なる）  山 が 連 な る inihahanay na bundok

おん れん れん らく  ちょう
 連　 絡 　帳 notbuk ng pagdiit

くん しず（か） しず
 静 か な tahimik

おん せい あん せい
 安　静 kapahingahan

くん す（る） す
刷　る maglimbag

おん さつ いん さつ
 印　  刷 paglilimbag

くん

おん れき れき  し
 歴　 史 kasaysayan

末
粉
札
束

刷
歴

失
敗
連
静

(63)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん し に ほん し kasaysayan ng
日　本　史 Hapon

くん

おん き にじゅういっ せい き

    ２１　  世 紀 siglong 21
くん

おん げい げい じゅつ
 芸　  術 sining

くん

おん き き  ぼう
希　望 pag-asa

くん

おん と せい と
 生　徒 estudyante

くん きそ（う） きそ
 競　う magpaligsahan

おん きょう きょう そう
 競 　争 paligsahan

くん

おん しょう しょう ひん
 賞   品 gantimpala, premyo

くん

おん みゃく みゃく
  脈 pulso

くん うめ うめ
 梅 apricot ng Hapon

おん ばい ばい りん gubat ng apricot ng 
 梅　 林 Hapon

くん

おん けい ちょっ けい
  直 　 径 diyametro, bantod

史
紀
芸
希

梅
径

徒
競
賞
脈

(64)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん ちょ ちょ きん
 貯　金 pagtitipid, ang naipon

くん

おん さく さく  ねん
 昨　年 noong isang taon

くん

おん てい てい  し
 停　 止 paghinto

くん

おん れい めい れい
 命   令 utos

くん

おん じん だい じん
しん  大　臣 ministro

くん うじ うじ
氏 apelyido, angkan

おん し し  めい
氏　名 buong pangalan

くん さか（える） さか
栄　 え　る lumago, sumagana

おん えい えい こう
 栄　光 luwalhati

くん やしな（う） か ぞく　  やしな
家 族 を 養  う tustusan ang pamilya

おん よう えい よう ぶん
 栄　養　分 pampalusog

くん お（いる） お
老　い　る tumanda

おん ろう ろう じん
 老　人 matandang tao

くん ころ（す） ころ
 殺　す patayin

おん さつ さっ ちゅう ざい pamatay-kulisap, 
 殺　 虫　 剤 pamatay-insekto

貯
昨
停
令

老
殺

臣
氏
栄
養

(65)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん どく どく
 毒 lason

くん もと（める） もと
 求　め る hingin

おん きゅう よう きゅう
 要　求 hingi, habol

くん え（る） え
得 る kumuha, makuha

おん とく なっ とく
納　得 す る sunduin

くん

おん がい がい
 害 kasiraan, pinsala

くん

おん そつ そつ ぎょう
 卒　業　す る magtapos

くん まご まご
 孫 apo

おん そん し そん
子　孫 inapo, inanak

くん

おん えい えい ご
 英　語 Ingles

くん たね たね
 種 buto

おん しゅ しゅ るい
 種　類 uri, klase

くん

おん ふく ふく　い　いん ちょう pangalawang 
 副　委　員  長 tagapangulo

くん

おん ひょう とう ひょう
 投　 票　す る bumoto, iboto

毒
求
得
害

副
票

卒
孫
英
種

(66)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん よ（い）  よ
良　い mabuti, maganda

おん りょう かい りょう
改　  良 pagbuti, pagpapabuti

くん すく（う） すく
救　 う magligtas, iligtas

おん きゅう きゅう  じょ
 救　  助 pagliligtas

くん み（ちる） みず　  み
 水 が 満 ち る mapuno ang tubig

おん まん まん げつ
満　 月 kabilugan ng buwan

くん つ（げる） つ
告　げ　る ipaalam, magsabi

おん こく こう  こく
広 　告 anunsiyo

くん はた はた
旗 watawat

おん き こっ  き
国　 旗 pambansang watawat

くん

おん ひょう もく  ひょう
目　  標 layunin

良
救
満
告
旗
標

(67)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん くら こめ ぐら
 米　倉 kamalig ng palay

おん そう そう　こ
 倉　庫 bodega

くん

おん か か　だい liksiyong-pag-aaralan, 

課　 題 assignment
くん

おん こう せい こう
 成　 功 tagumpay

くん はぶ（く） はぶ huwag isama, 
省　  く lumaktaw

おん しょう もん ぶ  か がく  しょう Departmento ng Edukasyon, Kultura, 

せい 文　部  科　学　省 isports, siyensiya at teknolohiya

くん

おん けい ふう  けい
 風　 景 tanawin

おん ぞう ぞう
象 elepante

おん しょう いん  しょう impresyon, 
 印　  象 pagkakilala

くん あん 
案　 plano

おん あん あん ない
案　 内 pag-akay, pagpatnubay

くん つと（める） つと
 努　め　る magsikap, magpilit

おん ど ど りょく pagsisikap, pagpupunyagi, pagpipilit, 

努　力 pagsusumakit, kahirap-hirap

くん

おん か きん　 か
 金　貨 baryang ginto

くん

おん こう こう  かい paglalayag, 
航　 海 paglalakbay-dagat

倉
課
功
省

貨
航

景
象
案
努

(68)



タガログ語 4年生漢字              なまえ　( ）

くん あさ（い） あさ　
 浅　い　 mababaw

おん せん せん かい
 浅　 海 mababaw na dagat

くん そこ そこ kailaliman,
 底 ang ilalim, puwit

おん てい てい へん
 底　  辺 base (line)

浅
底

(69)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん けん けん さ pagsisiyasat, inspeksyon,
 検　査 する pagsusuri

くん た（える） た
絶　え　る mawala na, mamatay na

おん ぜつ ぜっ たい
 絶　 対　に lubos, ganap

くん

おん おう おう  ろ
 往　路 daang papunta

おん ふく ふく　ろ
 復　路 daang pabalik

おん ふく ふく  しゅう
  復　 習 balik-aral

くん は（る） あみ　  は
 綱 を 張 る maglagay ng pukot

おん ちょう しゅっ ちょう
 出　   張 lakbay para sa negosyo

くん えだ えだ
 枝 sanga

おん し し　よう　
枝　葉　 di masyadong importanteng bagay

くん す（ごす） す
過 ご す magpalipas, magparaan

おん か か  こ
過 去 ang nakaraan, ang lumipas

くん よ（る） よ　  みち
寄 り 道 す る magdaan, dumaan

おん き き　こう pagdalaw sa daungan/
寄　港 puwerto

くん ま（ぜる） ま
混 ぜ る haluin

おん こん こん ごう
 混　 合 paghahalo

くん に（る） に
似 る makatulad, matulad

おん じ そう　じ similar, katulad, 
 相　似 kawangis

検
絶
往
復

混
似

張
枝
過
寄

(70)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん つね つね
 常 に palagi

おん じょう じょう しき
 常  　識 sentido-komun

くん

おん よう よう りょう kapasidad, malululan, 
 容 　量 malalaman

くん と（める） こころ　   と tandaan, alalahanin, 
  心　に 留 め る isaisip

おん りゅう、る る  す
留　守 pagliban

くん はか はか
 墓 libingan, puntod

おん ぼ ぼ ち
墓 地 libingan, sementeryo

くん

おん ひょう ひょう  か
 評 　価 paghahalaga, pagtatasa

くん

おん はん はん だん
ばん  判　 断 pagpapasya

くん

おん けん けん
 券 tiket

くん

おん せい せい かく
 性　格 katangian

くん

おん しつ しつ もん
 質　 問 tanong

くん たし（かめる） たし
 確 か め る tumiyak, tiyakin

おん かく せい かく
 正　 確　な tama

常
容
留
墓

質
確

評
判
券
性

(71)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん あつ あつ りょく bigat, puwersa, presyon,

 圧　力 pamimilit, lakas
くん

おん さん さん せい
賛　 成 kasunduan

くん さ（げる） て　さ
手 提 げ handbag, hanbag, bag

おん てい てい しゅつ paghahandog, 
 提　  出 pagbibigay

くん

おん きょう きょう み interes, hilig,
こう 興  味 pagkagusto

くん うつ（る） せき　 うつ
席 を 移 る lumipat sa ibang upuan

おん い い じゅう imigrasyon, 
移　住　す る pandarayuhan

くん

おん しき ち しき
知 識 kaalaman

くん かわ かわ
 河 ilog

おん か うん が
 運　河 bambang, kanal

くん あらわ（れる） あらわ lumitaw, lumabas, 
  現　れ る humarap

おん げん げん だい
 現　 代 modernong panahon

くん あ（る） あ manatili, umiral,
在　る manalagi

おん ざい そん ざい pagkakaroon, 
 存　在 pamumuhay

くん かり かり　
 仮　に pansamantala

おん か か てい palagay, akala, 
仮　定 paniwala

圧
賛
提
興

在
仮

移
識
河
現

(72)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん はか（る） はか
 測  る sumukat

おん そく かん　そく pagmamatyag, pagmamasid,
 観　 測 pag-oobserba

くん よ（る）  よ
因　る dahil sa, base sa

おん いん げん いん
 原　 因 dahilan

くん

おん えき えき  たい
 液　 体 likido

くん あら あら
非　ず

おん ひ ひ じょう ぐち labasan para sa di-inaasahang

非　 常　 口 pangyayari
くん ゆめ ゆめ

 夢 panaginip, pangarap
おん む む ちゅう buhos na buhos ang isip, 

夢　 中 mabuhos ang buong pag-iisip

くん

おん しょう しょう めい しょ sertipiko, katibayan, 
  証　 明　 書 katunayan

くん くら（べる） くら
比　べ　る maghambing, magtulad

おん ひ ひ　れい
比　 例 proportions

くん

おん せき せい せき
 成　 績 grado

おん ざつ ざっ  そう
 雑　 草 sukal na damo

おん ぞう ぞう  きん
 雑　 巾 punasan, basaan

くん かぎ（る） かぎ
 限　る magtakda, magtasa

おん げん き　 げん huling araw o oras, 
期　 限 katapusang araw o oras

測
因
液
非

雑
限

夢
証
比
績

(73)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん ぎ こう　 ぎ
講 　義 panayam

くん まよ（う） みち　　 まよ
道　に　迷　う maligaw

おん めい めい　ろ
 迷　路 labirinto, daang salimuot

くん き（く） き
効　く mabisa

おん こう こう　 か
効　 果 bisa

くん あば（れる） あば
暴　れ　る mandaluhong

おん ぼう ぼう りょく
暴　力 karahasan, kalupitan

くん そこなう そこ
損　な　う sumira, masayang

おん そん そん がい
損　 害 kapinsalaan, kasiraan

くん ひさ（しい） ひさ
久　し　い matagal

おん きゅう えい きゅう
永　久　    に magpakailanman

くん さか（らう） さか
逆　ら　う sumalungat, kumontra

おん ぎゃく ぎゃく
逆 kabaligtaran, kabalikan

くん ほとけ ほとけ
仏 Buddha

おん ぶつ ぶっ きょう
 仏　  教 Budismo

くん へ（る） ねん げつ   へ 
  年　月 を 経  る lumipas ang panahon

おん きょう けい けん
けい  経　験 karanasan

くん

おん じょ じゅん  じょ
 順　  序 pagkakasunud-sunod

義
迷
効
暴

経
序

損
久
逆
仏

(74)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん ことわ（る） ことわ magpahindi, tumanggi, 
 断　 る umayaw

おん だん だん すい
 断　水 pagpapatigil ng tubig

くん さくら さくら
 桜 cherry blossoms

おん

くん もう（ける） もう
設　け　る maghanda

おん せつ し　 せつ
施　設 kagamitan, kaluwagan

くん いきお（い） いきお
  勢　い lakas, kapangyarihan

おん せい し   せい pustura, ayos ng katawan, 

姿　 勢 kaugalian

くん ゆえ ゆえ
故　に dahil

おん こ じ　  こ
事　故 aksidente

くん ふせ（ぐ） ふせ
 防　 ぐ humadlang, pumigil

おん ぼう よ　 ぼう pag-iingat, pagpigil, 
予　 防 paghadlang

くん

おん ぞう ぞう
像 larawan, istatuwa, anyo

くん そな（える） そな
 備　え　る maghanda

おん び じゅん び
 準　 備 paghahanda

くん

おん てき てき　せつ
適　 切　 な bagay, wasto

くん

おん し きょう   し
 教　  師 guro, titser

断
桜
設
勢

適
師

故
防
像
備

(75)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん あず（ける）   かね  　あず
お 金  を 預　け る ilagak ng pera, ideposito

おん よ よ　 きん
預　金 deposito

くん

おん ぼう ぼう  えき pakikipagkalakalan,
 貿　易 negosiyo, komersiyo

くん やさ（しい） やさ
 易　し　い madali

おん えき よう　い
い 容　易　さ kadalian

くん

おん とく どう  とく
道　 徳 asal, kilos, moral

くん

おん おう たい おう

 対　 応　す　る magkatulad, makitungo
くん けわ（しい） けわ　　　さか

 険 し い 坂 matarik na talibis
おん けん ほ  けん

保　険 seguro
くん むら む grupo, maraming tao,

む（れ） 群　れ kawan
おん ぐん たい ぐん malaking grupo,

大   群 malaking kawan
くん

おん ふ ふ  じん
婦　人 babae

くん

おん だん しゅう  だん   
 集　  団 　 grupo

くん なさ（け） なさ
 情　 け pakikiramay, awa

おん じょう かん　じょう
 感　  情 damdamin

預
貿
易
徳

団
情

応
険
群
婦
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タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん も（える） も
燃　え　る masunog

おん ねん ねん　りょう
 燃　  料 gatong

くん

おん りゃく しょう  りゃく
省 　 略 di pagsasama

くん

おん き き　 ほん
基　本 batayan, saligan

くん

おん じゅん じゅん  び
 準   備　 す 　る maghanda

くん

おん さ ちょう  さ
 調 　査 pagsisiyasat, imbestigasyon

くん

おん のう のう  りょく
能　 力 kakayahan

くん

おん ぞく きん  ぞく
金　  属 metal

くん

おん せい せい  ひん
製　  品 produkto

くん

おん か か 　かく
価　 格 presyo

くん と（く） と
解　く sumagot, lumutas

おん かい かい せつ
解　  説 paliwanag

燃
略
基
準

価
解

査
能
属
製
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タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん ふ（える） ふ
ま（す） 増　え　る dumami, lumaki

おん ぞう ぞう 　か
増　 加 dagdag

くん

おん ほう ほう　 こく
報  　告 balita, ulat, report

くん ゆた（か） ゆた
豊　 か mayaman, kayamanan

おん ほう ほう  さく
豊　 作 mabuting ani

くん

おん し し　 りょう
資　 料 materyal

くん やぶ（る） やぶ
破　 る pumunit, gumatay

おん は は
破 かいする sumira

増
報
豊
資
破

(78)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん ふく ふく  すう
複 　数 pang-marami, maramihan

くん

おん けつ せい けつ
清　 潔 　な malinis

くん

おん かん しゅう かん  し
 週　 刊　 誌 lingguhang-magasin

くん

おん えい じん こう  えい  せい satellite/satelayt na
人　 工　 衛　 星 artipisyal

くん

おん きゅう きゅう　しき
  旧　式　な lumang paraan

くん ふたた(び) ふたた
  再　 び ulit, muli

おん さい,さ さい　ど
再　度 ulit, muli

おん せい せい　てい
 制　  定　する magtatag, itatag

おん せい せい ふく
 制　 服 uniporme

くん たも（つ） たも magpanatili, manatili,
保　 つ panatilihin

おん ほ ほ  けん  しつ
保　 健 　室 klinika ng eskwelahan

くん まもる ま　も　
 護　る tumanod

おん ご ほ　 ご 　しゃ
保　護　 者 tagapag-alaga, guardian

くん

おん こう こう  どう oditoryum, 
講　 堂 malaking bulwagan

複
潔
刊
衛

護
講

旧
再
制
保

(79)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

おん えん えん　
演　 じる gumanap

おん えん えん ぜつ　
 演　説 talumpati, diskurso

くん

おん き き　 そく tuntunin, alituntunin, 
規　則 patakaran

くん

おん そく ほう そく patakaran, panuntunan,
法　 則 prinsipyo

くん おさ（める） （がく もん を）おさ magpakadalubhasa/magsanay 

（ 学  問 を ）修 め る na mabuti sa pag-aaral
おん しゅう しゅう がく  りょ  こう

 修　 学 　旅 　行 lakbay ng eskwelahan
くん

おん せい せい  しん
 精　 神 kaluluwa

くん

おん そ そ　 せん
祖　 先 nuno, ninuno

くん

おん ぎ ぎ  じゅつ
技　術 kasanayan, kahusayan

くん じゅつ じゅつ
 術 kakayahan, kasanayan

おん じゅつ しゅ  じゅつ
 手   術 pag-opera, pagtistis

くん い（る） い nandito, nandiyan, 
居　る nandoon

おん きょ じゅう  きょ
  住  居 bahay, tahanan

くん さかい さかい
 境 hangganan

おん きょう かん きょう
 環　 境 paligid, kapaligiran

演
規
則
修

居
境

精
祖
技
術
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タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん たがや（す） たがや maglinang, magsaka,
  耕　す mag-bungkal, mag-araro

おん こう こう  ち
耕　地 lupa pangsaka

くん

おん さい こく　 さい　
 国　 際　 pandaigdig, internasyonal

くん

おん さい さい がい
 災　害 malaking kapahamakan

くん へ（る） へ
減　る magbawas

おん げん げん しょう
 減  少する mabawasan, lumiit

くん まず（しい） まず
 貧 　し　い mahirap

おん びん びん
 貧　 ぼ　う mahirap, kahirapan

くん

おん さん さん せい
 酸　性 kaasiman, pangangasim

くん

おん そ さん  そ
酸　 素 oxygen

くん なが（い） なが
永 　い matagal

おん えい えい  えん
 永　 遠 pananatili

くん ささ（える） ささ
支　え　る magtukod, magtaguyod

おん し し　 てん
支　点 fulcrum

くん きず（く） きず
築　 く gumawa, magtayo

おん ちく けん  ちく
 建　 築 pagtayo, paggawa

耕
際
災
減

支
築

貧
酸
素
永

(81)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん てい にっ  てい
 日　 程 talaan

くん

おん たい たい  ど
態　  度 ugali

くん ぬの ぬの
 布 tela

おん ふ もう　 ふ
毛　 布 kumot

くん

おん しゃ しゅく  しゃ
 宿　  舎 bahay na tinitirahan

くん つみ つみ
 罪 kasalanan

おん ざい はん ざい
 犯　 罪 krimen

くん こ（える）  こ
肥　え　る tumaba

おん ひ ひ   りょう
肥　  料 abono, pampataba

くん ゆる（す） ゆる
 許　 す magpatawad, patawarin

おん きょ きょ　か
許　可　す　る pumayag, payagan

くん

おん か か　のう
可　能　 な posible

くん こころよ（い） こころよ
  快　   い nakalulugod, nakaiigaya

おん かい かい せい
 快　 晴 magandang panahon

くん ひき（いる） ひき
 率　い　る mamuno

おん りつ ひゃく ぶん りつ
  百  分  率 porsiyento

程
態
布
舎

快
率

罪
肥
許
可

(82)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん りょう りょう   ち
 領　  地 teritoryo

くん みちび（く） みちび
  導  　く manguna, mamuno

おん どう し  どう　しゃ
指　導　者 lider, pinuno

くん たわら こめ  だわら bag gawa ng dayami para 
 米　   俵 sa palay

おん ひょう いっ  ぴょう
ぴょう  一　  俵 isang bag gawa ng dayami

くん な（れる） な
慣　れ　る sanay, bihasa

おん かん しゅう  かん
 習　  慣 ugali, kostumbre

くん ひと（り） ひと　　
 独　り　の iisa, nag-iisa

おん どく こ　 どく
孤　独 pag-iisa, panglaw

くん か（う） か
飼　う mag-alaga

おん し し　 いく  がかり
飼　 育  係   taong nag-aalaga ng hayop

くん

おん てき てき
敵 kaaway, kalaban

くん

おん べん べん　とう
弁　  当 baon

くん の（べる） の
述　べ　る magsabi, magpahayag

おん じゅつ じゅつ  ご
　 述　 語 panaguri

くん まね（く） まね
招　 く mag-anyaya, anyayahan

おん しょう しょう  たい
 招    待 inbitasyon, anyaya

領
導
俵
慣

述
招

独
飼
敵
弁

(83)



タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん じょう しょう  じょう sertipikong merito,
 賞  　状 katibayan ng kagalingan

くん せ（める） せ
責　め　る sumusi, manisi, sisihin

おん せき せき  にん
 責　 任 responsibilidad

くん まか（せる） まか pagkatiwalaan, ipagkatiwala,

 任　せ　る ihabilin
おん にん たん にん

 担 　任 advisor
くん みき みき puno,

 幹 katawan (ng punong-kahoy)

おん かん しん かん せん
 新　 幹 　線 bullet train

くん

おん えき ゆう  えき
 有　 益　 な nakatutulong, nagagamit

くん

おん しょう しょう  ち
  承　知　す る sumang-ayon, maunawaan

おん がん がん
 眼 mata

おん がん がん　か
 眼　 科 ophthalmology

おん きん きん　とう
 均　 等 　に

おん きん へい きん pamantayan, 
 平　 均 pamantungan

くん

おん こ こ  じん
個　人 isang tao, pansarili

くん あつ（い） あつ
 厚　 い makapal, masigla

おん こう おん こう
 温　 厚　な magalang, mabait

状
責
任
幹

個
厚

益
承
眼
均
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タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん ざい ざい  さん
 財　  産 ari-arian

くん

おん しゃ かん  しゃ
 感   謝 pasasalamat

くん

おん おん おん 
恩　 utang na loob

くん つま つま
 妻 asawa

おん さい さい　し
妻　 子 asawa at anak

くん と（む） と
富　む yumaman

おん ふ ひん  ぷ
 貧　 富 kayamanan at kahirapan

くん しりぞ（ける） しりぞ
 退　 け　る magpahindi, pahindian

おん たい たい  じょう

 退　 場　す る umalis sa larangan
くん あま（る） あま

 余　り ang natira, ang iba
おん よ よ   はく puwang, blangko, blank, 

余　 白 puwang sa paligid, mardyin

くん

おん とう とう  けい
 統　 計 estadistika

くん いとな（む） いとな
  営　む mangasiwa, mamahala

おん えい えい  ぎょう
 営　  業 negosyo

くん さず（ける） さず
 授　　ける magbigay

おん じゅ じゅ  ぎょう
授　 業 klase

財
謝
恩
妻

営
授

富
退
余
統
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タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん かく ごう かく
合　格 pagpasa

くん あ（む） あ
編　む magniting, nitingin

おん へん へん せい
 編　 成 tatag

くん

おん しょく しょく  ぎょう
 職  　業 trabaho

くん かま（える）

おん こう こう せい
構　成 anyo, yari

くん

おん じょう じょう  けん
 条    件 kalagayan

くん つと（める） つと
 務　め　る maglingkod, magsilbi

おん む ぎ   む
義　務 tungkulin

くん

おん せつ せつ makaratig, makapiling, 
 接 する makipag-alam, dumikit

くん か（す） か
貸　す magpahiram

おん

くん ぜに

おん せん こ　 せん barya noong unang
古　銭 panahon

くん

おん こう こう  ざん
鉱　 山 mina, minahan

格
編
職
構

銭
鉱

条
務
接
貸
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タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん こころざ（す） こころざ
　志　   す hangarin

おん し たい 　し adhika, ambisyon, 
大　　志 hangarin

くん

おん はん はん  ざい
　犯　　罪 krimen

くん

おん そう そう すう total na bilang, 
総　　数 buong bilang

くん

おん ぶ ぶ　　き
む 武　器 sandata, armas

くん

おん きん きん 　し
禁 　止 pagbabawal

くん した した
舌 dilaw

おん

くん

おん はん はん　が
版　　画 print

くん

おん けん じ　 けん
事　件 pangyayari, kaso

くん

おん せい せい　じ
政　 治 pulitika

くん お（る） お
織　る maghabi

おん しき そ　 しき samahan, pag-aayos,
組　織 pagbubuo

志
犯
総
武

政
織

禁
舌
版
件
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タガログ語 5年生漢字              なまえ　( ）

くん わた わた
綿 bulak

おん めん めん おり　もの
 綿　 織　　物 tala gawa ng bulak

くん と（る） けつ　　  と
　決　を　採　る bumoto

おん さい さい  しゅう
 採　　集 magtipon

くん

おん ぜい ぜい  きん
 税　 　金 buwis

くん

おん ゆ ゆ  にゅう magluwas sa ibang
輸　 入　す る bansa

くん ひたい ひたい
　額 noo

おん がく きん がく
金　　額 presyo

くん

おん が ねん が　じょう kard ng Bagong Taon, 
 年　賀　状 New Year's card

くん つく（る） つく
造　る gumawa, yumari

おん ぞう こう  ぞう
 構　 造 anyo, yari

くん しめ（す） しめ
 示　す ipakita, ituro

おん じ てん  じ
 展　 示 tanghalan

くん

おん どう どう
 銅 tanso, bronse

くん

おん く ご　　く
語　句 salita at parirala/prase

綿
採
税
輸

銅
句

額
賀
造
示
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん よ（ぶ） よ
呼　ぶ tumawag, tawagin

おん こ こ　 きゅう
呼　　吸 hininga

くん すがた すがた
　姿 anyo

おん し し　せい
姿　勢 kilos, pustura, tindig

くん しお しお
潮 paglaki at pagliit ng tubig

おん ちょう まん ちょう
満　　潮 laki ng tubig, taog

くん すな すな
砂 buhangin

おん さ さ   ばく
砂　漠 disyerto, ilang

くん

おん じゅ じゅ もく
樹　木 punong-kahoy

くん く（れる） く
く（らす） 暮　ら　す mabuhay

おん

くん た（れる） た
た（らす） 垂　ら　す magsabit, tumulo

おん すい すい 　ちょく patayo, patirik, patindig,
　垂　　直 perpendicular

くん むね むね
 胸 dibdib, loob

おん きょう きょう 　い
　胸 　囲 sukat ng dibdib

くん す（う） いき　　  す
　息　を　吸 う huminga

おん きゅう しん　こ　きゅう
 深　呼　　吸 malalim na hininga

くん ほね ほね
 骨 buto

おん こつ てっ　 こつ balangkas/banghay gawa 

　鉄　　骨 ng bakal

呼
姿
潮
砂

吸
骨

樹
暮
垂
胸
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん きび（しい） きび
　厳　　し　い mahigpit

おん げん げん  しゅ mahigpit na pagtupad/
　厳　守 pagsunod

くん

おん し し   りょく
視　　力 paningin, tingin

くん うたが（う） うたが
　疑　 う hindi maniwala

おん ぎ ぎ　 もん
疑　　問 tanong, alinlangan, duda

くん さが（す） さが
探　す maghanap, hanapin

おん たん たん けん
探　　検 ikspedisyon

くん たから たから
　宝 yaman, kayamanan

おん ほう ほう せき
宝　石 alahas

くん

おん しょう こ　 しょう
故　　障 pagkasira

くん おさな（い） おさな
　幼　 　い maliit pa, bata pa

おん よう よう ちゅう
幼　　虫 larba, larva

くん いただ（き） いただき
　頂 　 tuktok, taluktok

おん ちょう ちょう てん
　頂　  点 tugatog, rurok

くん まど まど
窓 bintana

おん そう どう  そう  かい
 同  窓　 会 reunion

くん うつ（る） うつ
映　　る ilarawan

おん えい えい　が
映　　画 pelikula

厳
視
疑
探

窓
映

宝
障
幼
頂
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん ちち ちち
乳 gatas

おん にゅう ぎゅう にゅう
　牛  　乳 gatas ng baka

くん

おん そん そん ざい
ぞん 　存　在 pagkakaroon

くん わす（れる） わす
忘　れ　る kalimutan

おん ぼう ぼう　ねん かい
　忘　年　会 parti sa katapusan ng taon

くん あらわ(す) あらわ　
　著　　す sumulat

おん ちょ ちょ 　しゃ　
著　　者 may-akda, sumulat, autor

くん

おん おう こう 　しつ
こう 皇　　室 pamilya ng emperador

くん

おん へい へい　か
　陛　下 Ang Kanyang Kamahalan

くん はげ（しい） はげ
激　　し　い matindi, labis, masyado

おん げき げき  つう
激　　痛 matinding sakit

くん

おん しゅう こう しゅう でん わ

公　衆　 電　話 pampublikong telepono
くん たて たて

縦 patayo
おん じゅう じゅう　 おう

　縦 　横　 に patayo at pahiga
くん

おん かん かん たん
簡　　単 pagkasimple

乳
存
忘
著

縦
簡

皇
陛
激
衆
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん そ（う） そ　　     い
沿 っ て 行 く pumunta sa tabi ng ～

おん えん えん がん
沿　　岸 tabing dagat

くん

おん はい はい　　く hai-ku' (maiksing tula ng Hapon, 

俳　　句 na may ritmong 5-7-5)

くん

おん そう ち 　そう
地　層 stratum

くん おさ（める） しょう り　  おさ
勝 利　を 収 め る Itaguyod ang tagumpay


おん しゅう しゅう　 にゅう
　収    入 kita

くん も（る） も
盛る magbunton, magtambak

おん じょう はん  じょう
繁　　盛 tagumpay, kasaganaan

くん

おん さく たい さく
 対　策 hakbang

くん わり 割 り 算（わ り ざん） division, paghahati
わ（る） 割る（わ る） maghati, hatiin

おん

くん せ、せい せ
背 likod

おん はい はい　けい
背　　景 likuran

くん

おん だん かい だん
階　　段 hagdanan

くん む（す） む
蒸　す pasingawan

おん じょう じょう 　はつ
　蒸　  発 pagsingaw

沿
俳
層
収

段
蒸

盛
策
割
背
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん あな あな
穴 butas

おん けつ ぼ　 けつ
墓　　穴 butas ng libing

くん

おん き き ちょう ひん
貴　 重　 品 mahalagang bagay

くん すぐ(れる） すぐ
 優　れた maganda, mabuti

おん ゆう ゆう しょう tagumpay/panalo sa
 優　 勝 unang gantimpala

くん い（る） や　　　 い
矢　を　射　る pumana, tumudla

おん しゃ はん  しゃ
 反　　射 paglarawan, reflection

くん

おん ぼ も　 ぎ
も 模　擬 テ ス ト iksameng bilang pagsubok

くん

おん ろん ぎ　 ろん
議　論 pagtatalo

くん あたた（かい） あたた
　暖　　かい mainit

おん だん だん りゅう
暖　　流 mainit na agos

くん

おん かく かく 　だい
拡　　大 pagpapalaki

くん ちぢ（む） ちぢ
縮　  む umurong, umikli, manliit

おん しゅく しゅく しょう
　縮　 小 pagpapaliit

くん あぶ（ない） あぶ
 危　な　い delikado

おん き き　 けん
危　険 panganib, peligro

穴
貴
優
射

縮
危

模
論
暖
拡
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん ぼう し　 ぼう
死　亡 kamatayan

くん うやま（う） うやま
　敬　う gumalang

おん けい けい ろう　   ひ Araw ng paggalang
 敬　老　の 日 sa matanda

くん たず（ねる） たず
 訪　ね　る dumalaw, dalawin

おん ほう たん ぼう
 探　訪　す　る gumalugad

くん きざ（む） きざ magputul-putol, 
刻　む maghiwa-hiwa, mag-ukit

おん こく じ　こく
時　刻 oras

おん ざ ざ　せき
座　 席 upuan

おん ざ せい  ざ
 星　 座 constellation

くん

おん ひ ひ　みつ
秘　 密 lihim, sekreto

くん

おん みつ じん こう みつ ど population density, 
 人　口　密　度 sikip ng populasyon

くん わたくし わたくし
  私 ako

おん し し　 ご makasariling pag-uusap 

私　語 (sa loob ng klase atbp.)
くん たっと（い） とうと maharlika, marangal,

とうと（い）  尊　 い magalang
おん そん そん けい

 尊　 敬　す　る gumalang
くん

おん らん はく らん かい
博　 覧　 会 tanghalan, perya

亡
敬
訪
刻

尊
覧

座
秘
密
私
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん し めい　 し
 名　 詞 noun, pangngalan

くん つくえ つくえ
 机 mesa

おん き き　 じょう　　　
机　 上 ibabaw ng mesa

くん

おん しゅう しゅう  しょく
 就　  職　 する makuha ang trabaho

くん おが（む） おが
 拝　む magdasal

おん はい はい しゃく
 拝　 借　 する humiram

くん

おん ばん ばん
晩 gabi

くん しろ しろ
城 kastilyo

おん じょう ひめ じ じょう
 姫　路　城 Kastilyong Himeji

くん いずみ いずみ
  泉 bukal, batis

おん せん おん せん mainit na bukal/batis, 
 温　 泉 hot spring

くん

おん てん てん らん かい
 展　 覧　会 tanghalan, eksibisyon

くん

おん げき げき
劇　 dula, drama

くん

おん い い　 さん
遺　 産 mana, pamana

詞
机
就
拝

劇
遺

晩
城
泉
展
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん むずか むずか
（しい）   難　 し　い mahirap

おん なん なん もん mahirap na tanong,
 難　問 mahirap na problema

くん

おん せん せん　もん　 espesyalidad, 
 専　門　 pinagdalubhasan

くん べに べに いろ
 紅　 色 pula

おん こう こう  ちゃ
紅　 茶 tsaang Ingles

くん うら うら
裏 likod

おん り ひょう  り
 表 　裏 harap at likod

くん

おん けい けい さつ
 警　察 pulis

くん そな そな
（える）  供　え　る mag-alay, ialay

おん

くん お（りる） バスから降りる（お りる） bumaba sa bus
ふ（る） 雪が降る（ゆき が ふ る） magniyebe

おん こう こう すい りょう
降　水　 量 dami ng ulan

くん

おん じ じ　 しゃく
磁　 石 batubalani, magnet

くん はり ぬ　　　ばり
縫　い　針 karayom

おん しん びょう  しん kamay ng segundo ng
  秒  　針 orasan

くん なら（ぶ） なら
なみ  並　ぶ pumila

おん へい へい れつ
 並　 列 parallel, pagkakahilera

難
専
紅
裏

針
並

警
供
降
磁
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん いた（い） いた
 痛　い masakit

おん つう きん にく つう
 筋　肉　痛 sakit sa laman

くん みだ（れる） みだ
 乱 れ　る guluhin, gusutin

おん らん はん らん paghihimagsik, 
 反　 乱 rebolusyon

くん おさ（める） ぜい きん  　おさ
  税　金　を 納  め る magbayad ng buwis

おん のう のう にゅう magbayad (ng pera),
 納　 入　す　る magdala (ng bagay)

くん う（つ） う
討　つ maghiganti, gumanti

おん とう とう ろん
討　論　 pagtatalo, debate

くん

おん ひ ひ  てい
否  定 pagtanggi

おん たん たん　とう
担　 当

おん たん たん にん
担　 任 advisor

くん すじ すじ
筋 litid

おん きん きん にく
筋　 肉 laman, kalaman

くん

おん まい いち  まい
 一  枚 isang piraso

くん はら はら
 腹 tiyan

おん ふく ふく  つう
腹　 痛 sakit sa tiyan

くん

おん ぼう ぼう
棒 kahoy, haligi, poste

痛
乱
納
討

腹
棒

否
担
筋
枚
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん じゅく じゅく
 塾 tutorial school

くん

おん しゃく しゃく shaku' (isang yunit ng haba ginagamit

尺 (昔の長さの単位：約30.3cm) sa Hapon: mga 30.3cm ang 1ng shaku)

くん

おん すん すん ぽう
 寸　 法 sukat

くん

おん き し　 き　 
指　揮　す　る mangasiwa, mamatnugot

くん

おん しょう しょう  らい
 将  　来 kinabukasan, hinaharap

くん

おん さつ さっ  し
冊　子 librito, buklet

くん

おん ひ ひ　 ひょう
批　 評 pula, pintas, puna

くん わか（い） わか
 若　い bata, hilaw

おん

くん と（じる） し
し（める） 閉　め　る magsara, isara

おん へい へい てん
 閉 　店　す　る isara ang tindahan

くん

おん はい はい
肺 baga

塾
尺
寸
揮

閉
肺

将
冊
批
若
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん よく よく  じつ
翌　日 susunod na araw

くん かた かた　がわ
片　 側 isang panig

おん

おん は は partido, sekta, pangkat,

派 maka-
おん は は　　けん

派　 遣 pagpapadala
くん

おん きょう こ 　きょう
故　 郷 inang-bayan

くん

おん こう おや こう  こう
親　 孝　 行 pagmamahal sa magulang

くん つと（める） つと
 勤　め　る magtrabaho

おん きん きん ろう かん しゃ      ひ araw ng pasasalamat
 勤　労　感　謝　の 日 sa pagtatrabaho

くん ま（く） ま
まき 巻 く magbilibid, maglilis

おん かん だい いっ かん
 第　 一　 巻 unang tomo/volume

くん くら くら
蔵 bodega, kamalig

おん ぞう れい　ぞう　 こ
 冷　 蔵　 庫 repridyeretor, ref

くん たまご たまご
 卵 itlog

おん らん さん　らん
 産　卵　す　る mangitlog, umitlog

くん

おん しょ しょ　ち
処　置 pagtatapon, paggamot

翌
片
派
郷

卵
処

孝
勤
巻
蔵
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん  

おん いき ち　 いき
地　域 pook

くん

おん じゅん じゅん すい walang-sala, malinis, 
 純　  粋　  な puro, walang-halo

くん したが（う） したが
 従　  う sumunod, sundin

おん じゅう じゅう ぎょう いん
従　  業　  員 empleado

域
純
従
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん こと（なる） こと
 異　な　る magkaiba

おん い い　ぎ
異　議 di-pagsang-ayon

くん す（む） よう　　　す
用　が　済　む tapusin ang lakad

おん さい けい  ざい
ざい  経　  済 kabuhayan, ekonomiya

くん

おん し がっ きゅう にっ  し

 学　級 　日　誌 talaarawan ng klase
くん

おん そう そう　さ
操　作 paghawak

くん

おん せん せん でん
 宣　 伝 anunsiyo

くん

おん かん かん　ご 　し tagapaglingkod, 
 看　護　士 tagapag-alaga

くん

おん とう さ　 とう
砂　糖 asukal

おん ちん ちん　ぎん
 賃　　 金 suwerdo

おん ちん でん しゃ ちん
 電　 車　 賃 pamasahe ng tren

くん

おん ちょう けん ちょう
 県　  庁 opisina ng prefecture

くん おぎな（う） おぎな
 補　  う dagdagan, hustuhin

おん ほ ほ   しゅう klaseng idinagdag, 
補　  習 supplementary class

異
済
誌
操

庁
補

宣
看
糖
賃
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん よ（い） よ　　 
善　い　 mabuti

おん ぜん さい ぜん　  つ
 最　善　を　尽 く す pagpasensiyahan

くん いた（る） いた
 至　る magpaabot, magparating

おん し げ 　し
夏　至 summer solstice

くん

おん よく よく
欲 nais, gusto

くん す（てる） す
捨　て　る magtapon, itapon

おん しゃ し  しゃ ご にゅう
四　捨　五　入 round off

くん

おん すい すい　り
 推　理 hinuha, pangangatwiran

くん あやま（る） あやま
  誤　 る magkamali

おん ご ご 　じ
誤　字 maling titik

くん とど（ける） とど
 届　け　る maghatid

おん

くん はい はい
ばい 灰 abo

おん

くん ふる（う） ゆう　き　　 ふる
 勇　気　を　奮　う magpalakas ng loob

おん ふん こう ふん
興　奮　す　る natutuwa

くん みなもと みなもと
   源 simula

おん げん でん げん pagtutustos ng koryente, 

電　  源 suwits

善
至
欲
捨

奮
源

推
誤
届
灰
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん たん たん じょう
 誕　 生　 す る kaarawan, kapanganakan

くん そ（まる） そ
染　ま　る magtina, magkulay

おん せん お 　せん
汚　 染 pagdudumi

くん の（びる） の
延　び　る magbuka, magpaliban

おん えん えん　き
 延　期 pagpapaliban

くん のぞ（く） のぞ
 除　く alisin, hindi isama

おん じょ じょ がい
除　外 di-pagtanggap

くん きず きず
傷 sugat

おん しょう ふ　しょう
負　傷　す　る masugatan

くん われ われ われ
 我　 々 kami, tayo

おん

くん みと（める） みと
認　め　る umamin, tumanggap

おん にん にん しき
 認　識 pagkilala

くん

おん まく まく
ばく 幕 kurtina

くん

おん かく かく  めい
革　 命 paghihimagsik, rebolusyon

くん

おん せい せい  しょ
聖　  書 Bibliya

誕
染
延
除

革
聖

傷
我
認
幕
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん ほ（す） ほ
干　す magsampay, isampay

おん かん かん ちょう
 干　 潮 kati

くん あら（う） あら
 洗　う maghugas, hugasan

おん せん せん たく  き
 洗　濯　機 makinang panlaba

くん

おん はん はん
班 grupo

くん

おん のう のう
脳 utak

おん ぞう ぞう　き internal organs,
臓　 器 sangkap nasa loob ng katawan

おん ぞう しん ぞう
心　 臓 puso

くん さば（く） さば
裁　く humatol, humukom

おん さい さい ばん
裁　 判 paglilitis

くん

おん りつ ほう  りつ
法　 律 batas

くん

おん たく じ　 たく
自　宅 sariling bahay

くん

おん そう そう　ち
装　置 kagamitan, kasangkapan

くん

おん しゅう しゅう  きょう
 宗　  教 pananampalataya, relihiyon

干
洗
班
脳

装
宗

臓
裁
律
宅
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん  わけ
 訳 pagsasalin

おん やく つう  やく
 通　訳 tagasalin

くん もろ もろ　もろ
 諸  々　の iba't ibang ～

おん しょ しょ　がい　こく
諸　 外　 国 mga ibang bansa

くん ほが（らか） ほが tuwang-tuwa, masaya, 
 朗　らか masigla

おん ろう ろう どく
朗　読　す　る bumigkas

くん

おん そう そう　りつ　
創　立　 kaarawan ng pagtatag

くん ね ね
値 presyo

おん ち か　　ち
価　値 halaga

訳
諸
朗
創
値
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん じん じん　あい kagandahang-loob,
仁　 愛 kawanggawa

くん

おん ちゅう ちゅう  こく
  忠　 告　 する magpayo, mangaral

くん

おん せい せい　い
誠　 意 tiwala

くん かぶ かぶ
株 tuod, sapi, aksiyon

おん

くん

おん けい けい とう sistema, tuntunin, 
系　 統 uri, klase

くん

おん ゆう ゆう びん
郵　 便　 koreo

くん

おん けん けん　り
権　 利 karapatan

くん

おん しょ しょう ぼう  しょ opisina ng bombero/
消　  防　 署 bantay-sunog

くん

おん こ り　　こ　 てき
利　己　的　な makasarili, masakim

くん

おん りん りん　かい　こう　ぎょう　ち　たい industriyal na pook sa
臨　海　工　業　地　帯 tabing-dagat

仁
忠
誠
株

己
臨

系
郵
権
署
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん う う　 ちゅう
宇　 宙 uniberso, sansinukuban

くん

おん ちゅう ちゅう がえ
 宙   返 　り magsirko, sumirko

くん

おん めい か　 めい
加　 盟 pagsali/pagiging miyembro

くん

おん けん けん　ぽう
憲　 法 saligang-batas, konstitusyon

くん こま（る） こま
 困　る ligaligin, guluhin, bagabagin

おん こん こん なん
 困　難 kahirapan

くん かいこ かいこ
 蚕 bulating gumagawa ng seda

おん さん よう さん ぎょう magsasakang nag-aalaga ng
 養　蚕　業 bulating gumagawa ng seda

くん

おん こう こう ごう
皇　后 emperatris

くん

おん とう せい とう
 政　党 lapian, partido

くん

おん かく ない かく
 内　閣 gabinete

くん

おん こく こく  もつ
穀　 物 butil

宇
宙
盟
憲

閣
穀

困
蚕
后
党
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タガログ語 6年生漢字              なまえ　( ）

くん

おん こう てっ  こう
 鉄　 鋼  industriya ng asero/bakal

くん きぬ きぬ
 絹 seda, sutla

おん

くん

おん そう がっ  そう
 合　 奏 pagtugtog nang sabay-sabay

鋼
絹
奏
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